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U j  (I о  и
* (A kyviselöház) szombaton tartotta ülését, 

mely mint első ülés, elég hosszúra terjedt. Irányi 
szólalt föl először az ellen, hogy Miletics képvise
lőt a sajtóbiróság ítélete értelmében a kir. ügyész 
befogatta, mert a képviselők mentelme azt igényli, 
hogy a ház ez iránt előbb megkérdeztessék és 
engedelmc kikéressék. Horváth miniszter, Deák 
F. ellenkező nézeten voltak, és végül az indítvány 
érdemleges tárgyalása hétfőre tűzetett, ki. Zse- 
dényi kérdést tett a közös pénzügyminiszter .15 
millióra rugó előleges kölcsöne iránt, a szélső bal 
pedig határozati javaslatot nyújtott be, melyben 
elmondja, hogy rokonszenvvel nézte a német nem
zet erélyét, melylyel szabad-rendelkezési jogát 
megvédte, de miután ez biztosítva van, rokon
szenvvel kíséri a francia nemzet szabadságát, és 
fölkéri a kormányt, hogy a háború berekesztésére 
minden tőle kitelhetőt elkövessen. Az okt. 24-diki 
ülésben Tisza K. állandó hadseregre nézve tett 
indítványt. Irányinak Mileticsrc vonatkozó indít
ványa pedig nem fogadtatott el.

* (Halálozás.) A tudományt ismét súlyos csa
pás érte. A kitűnő tanár, s jeles archeolog: 
Schulz Ferenc elhunyt; ő egyike volt legkép-

s  á g  о  k.
zettebb és legszerényebb tudósainknak, ki kül
földi származása dacára is egészen magyar lett, 
nyelvben és szívben. A budai műegyetem, hol az 
építészet, tanára volt, szintén sokat vesztett e mun
kás és nagy tehetségű férfi elhunyta által; az aka
démia pedig egyik tagját gyászolja. Utóbbi időben 
Vajda-IIunyad várának újraépítésével volt meg
bízva, s e munkát nagy eredménynyel vezette, de 
bevégzésében a halál meggátolta. Nem régiben 
Madridban volt, hol a régészeti társulat tagul 
választotta, s onnan visízautaztában hült megany- 
nyira, hogy azóta folyton betegeskedett, s október
22-kén virradóra elhunyt Budán. Még csak 32 
éves volt.

* (Halálozás.) A tudományos akadémia egyik 
legkitűnőbb tagja, a jeles természettudós dr. Frid- 
valdszky Imre e hó lB-kén elhunyt Jobbágyiban, 
élte 72-ik évében. Béke poraira!

* ( Л pesti őszi lóversenyekj következő eredmény
nyel folytak le. Első nap, okt. 21-én: Két évesek 
versenye; 1 1 ló közül nyert gr. Széchenyi Béla 
,.In Wiow“ paripája. Vadász verseny ; futott három 
ló, s nyert gróf Eszterházy Miklós „Lady Mor- 
dfi unt “-ja. A jockey klub 2000 frtos diját gróf
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E g y  b o r a i ig  m i n t  G a r a  B o r b á la  h o z o m á n y a .

Л Тгржжп-тедур déli, Nyitra-megyével határos 
részében fekvő, a csömöri gróf Zay Albert hason 
nevű birtokához tartozó Zay-Ugróc helységének 
szántó nevezetessége közül méltán megemlitendö 
a katholikus templom tornyában függő három, 
ezüstcsengésii harang legnagyobbika. Ez tizenöt 
mázsát nyom és okmányi lag bebizonyitott hozo
mánya Gara Borbálának, 
a hires Gara-család utolsó 
csemetéjének, G1 h e m e r i 
báró Zay Ferenc hitvesé
nek, kitől minden jelenleg 
élő csömöri gróf Zay szár
mazik.

Ezen harang magassága 
két láb nyolc hüvelyk, alsó 
körzete tiz láb. Felső ré
szén góth betűkben olvas
ható e következő körirás:
„f О R px f/loriae vpni cum 
pace f  О R px (flórlap vp.nl 
cum pacr,“ (Oh dicsőség 
királya, jövel békével!) 
mely alatt áll öntésének 
éve l o l l ; lej ebb pedig 
1 о m b (l is z e s kör rajz, és 
oldalt látszik a b á r á n y  
zászlóval.

A harang neve Buráin; valószínűleg Goráinak, 
a Szlavóniában fekvő régi Gara vára nevének 
XVI-dik századbeli elferdítése.

Korántsem lévén fiiadatunk itt a Gara-család 
történelmét és a Zay-csnláddal utóbbi egybeol
vadását tárgyalni, mégis megemliteni érdemes
nek tartjuk, hogy Gara Miklós nádort, egyszer

smind Zsigmond király sógorát, VI. Károly, a 
frankok királya Parisban 141 fj-ik évben március 
áb-kán kelt okmány által, (mely eredetiben a 
zay-ugróci családi levéltárban találtatik,) ősi címer 
megtartása mellett, mindkét nemű ut.ódival, Fran
ciaország nagyjai sorába emelte. Továbbá emlí
tésre méltó, különösen a jelenleg fejlődő politikai 

viszonyokban, hogy ezen 
dúsgazdag Gara Miklós 

HoliPnzollern FrUjypst, 
nürnbergi várgrófot, ki a 
XY-ik század elején, bal
sorsa csapásainak enged
vén, ideiglenesen Magyar- 
országba vándorlott, ismé
telve pénzzel segítette, míg 
ez szorgalma és takarékos
sága által dolgát annyira 
vitte, hogy a pazarló Zsig
mond magyar királynak 
valóságos bankárává lett, 
úgy hogy neki a király 
követelései fejében eleinte 
hazánk több várát és váro
sát elzálogosította, mi ké- 
késöbben, Zsigmod német 
császárrá 11 icgvá!asztatván, 
Németországban is meg

történt, inig végre ezen Frigyest százezer arany 
forintnyi díjért, a brandenburgi választó-fejedelem
séggel megajándékozta, mi alapjaid szolgált a 
lTohrnzollргп-lu’i.г későbbi, csaknem óriási emelke
désének, Ezen Frigyestől egyenes férliágon szár
maznak a porosz királyok s származik /. l7//aosis. 

B ó j a  K á r  o f  f f .

(Inra líorbála harangja.
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Bethlen azonban nem vállalta el, részint, mert a 
németek magaviseletével és bánásmódjával nem 
lévén megelégedve, nem bánta volna, ha Tököli 
jól elpáholja német uraimékat, részint korábbi 
mellőztetései miatt neheztelvén, nem akarta a sült 
gesztenyét Teleki Mihály és Bánffy György szá
mára kikaparni; tehát nem volt más ember, ki 
vezér lehetett volna, mint Teleki. () volt az akkori 
állapotok alkotója és a viszonyok rendezője; a 
bekövetkezett balsors elöl tehát félre nem állhatott.

О tehát a német tábornokokkal egyesülten, 
meglehetős haditerv szerint a vöröstornyi szorost 
elállotta, s meg volt győződve, hogy Tököli be 
sem fog törhetni az országba.

„De Tököli Imre is tanult hadviselő ember 
lévén, — Írja Cserei, nem vala bolond, hogy olyan 
szoros helyekre jöjjön; azért praktikával élvén 
és a havasokon való ösvényeket titkon megjárat
ván, a havasalföldi vaj dát (kit nem szeret vala) 
hadaival és a törökökben is ott hagyván s meg
parancsolván, hogy mig ö visszajő (nem aperiálván 
senkinek, hogy ö mit akar, csak a török szerdái’ 
nak), addig szüntelen ellenkezzenek a németek
kel : oly kietlen helyeken s ösvényeken, meredek 
hegyeken szállítja be harmad napig táborát, a 
hol soha lovas ember s talán gyalog is nem járt, 
és csak egy-egy lovas ember mehetett el s térden 
mászván, s a lovak farkára fákat kötvén, úgy 
ereszkedtenek be szép csendesen a tágas völ
gyekre.“

Erről azonban Heiszter semmit sem tudott, 
mert a belföldiek biztositák ötét, hogy fölhasznál
ható mellékutak nincsenek. Azonban augusztus 
21-én, midőn a tábornokok Telekivel együtt a 
töresvári kőszikláról nézték, hogy mint veszek
szik a török és német had, a Zernyest felé állított 
előőrsök a táborba szaladva jelentik, hogy az ellen 
ség, vagyis Tököli tábora az országban benn van.

Már ez első hírre megzavarodék és el ha la vá- 
nyodék Heiszter, de azért jelt adatván trombitájá
val, az egész hadat, németet és magyart, Zernyest 
felé indította sebes menetben.

Tohán helységét már felgyújtották volt Tököli 
tatárai, s ezeket Balajesán a töröktől elűzött s 
Krdélybe menekült havasalföldi vajda saját zsol
dosaival vitézül elkergeté, de utóbb a nagy csatá
ban maga is elesett s özvegye és leányai még 
sokáig tengődtek az erdélyi urak váraiban. Zer-

nyesten felül rendben állott Tököli hadának zöme 
s Heiszter is rendezé a német hadakat.

„Két jezsuita lévén ott, Írja Cserei, azok com- 
pániánként imádkoztaták a katonákat s egy-egy 
feszület lévén kezűkben, elől mennek vala, ott is 
vészének ; de egy református pap lévén a tábor
ban, az kardot ránta s úgy mene az ellenségre, el 
is szalada aztán békével.“

Addig forgatta Heiszter a csapatokat, hogy 
Tököli még a kornyétákat is megszámlálhatta, ö 
pedig csak lassan közeledett; a székelyek Jézust 
kiáltva rá akartak rohanni, de Teleki elejékbe 
lovagolván, nem engedé. Aztán elől álliták a 
németeket, (mert nem óhajtottak a dicsőségből a 
székelyeknek is részt adni), hátul a könnyű székely 
gyalogságot.

Heiszter latin nyelven szólt a hadakhoz s igen 
jó reményben volt, sőt kérkedve beszélt, de nem 
volt nyugodt.

Teleki Mihály pedig egy szemtanú feljegyzése 
szerint igy szólt a sereghez :

„Jó vitézek, erdélyiek! most az ideje, hogy a 
mi felséges császárunk hűsége mellett vitézül har
colván, magunknak és maradékunknak állandó 
nyugodalmat s szabadságot nagy dicsérettel sze
rezzünk ; s házunkat, feleségeinket, gyermekein
ket a török rabságától s annak a gonosz Tököd
nek tyranusságától megótalmazzuk, mert különben 
ha nem forgódunk, örökös jobbágyságba esik még 
a posteritásunk is. Hogy pedig én rám senki no 
panaszolkodjék, hogy ország generálissá lévén 
elbúttam, ime ezt a fehér szakálomat ide kegyel
metek közé hoztam s kész vagyok itt meg is 
halni!“

Ezt a magyarok szívesen fogadták, s azonnal 
megkezdődött a derekas csata; egy rész német 
Doriával s egy rész székely Henter Mihálylyal a 
tatárokra csapnak. Ezek szinlegesen csakhamar 
megszaladnak és becsalják az erdélyieket a Tököli 
táborára; itt aztán tizenegy órától kezdve egész 
napon át iszonyú csata folyt, sok ezer pogány és 
keresztyén lelvén halálát e kies vidéken. Norcher 
tábornok a csatában küzdve hősiesen esett el, 
Magni ezredes nehéz sebet kapott, Doria orosz
lány módra küzdve fogatott el, Heiszter fogságba 
esett; kilencszer rohan Tököli serge, mig a néme
teket megbontva az egész erdélyi tábort rút szaba
dásra kényszerítő. Teleki Mihály erős lándzsa
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szúrást kapva, Kálmán nevű hires lován elmene
külhet vala, de egy ellenséges vitéz elibe lovagol
ván, karabélyát rászegzi és felkiált: „Emlékezz 
Szikszai Bertalanra!“ és a nagy embert leiévé, 
abban a pillantásban ő is levágatott, de azért Teleki 
többé föl nem ébredett, s nagy fekete bársony 
palástját magára vonva, ott a zernyesti szántó föl
deken adta ki utolsó leheletét.

Csak másnap terjedt el a hire, hogy Teleki 
Mihály is az elesettek között van. Tököli megdöb
bent e hir hallatára, s egyik kapitányával, Komá
romi Jánossal, ki egykor Teleki titkára volt, kere
sésre indult. Az elestek már mind ki voltak rabolva 
s meztelen testek tátongó vérsebeikkel undokiták 
e szép nyári tájképet.

Végre ráakadtak a keresett hullára:

- Ez leit oús végzeted, régi üldözőm, de már 
későn állottál félre útamból; hanem akadályoztad 
volna szerencsémet és boldogságomat, talán mind 
kettőnknek jobb dolga lenne,. . .  mennyire gyűlölt0 
e száraz ember és mennyi keserűséget okozott 
nekem ! . . . most már rajta az enyészet keze . . • 
Isten legyen irgalmas lelkének, e földön már 
kiszenvedett!

Némelyek azt mondják, hogy Tököli sírva borult 
Teleki hullájára. Ez nem valószínű, de igen az, 
hogy a bosszú érzete kielégittetvén, elenyészett, 
és ő meg volt hatva annyival inkább, mert a poli
tikai láthatáron tisztán olvashatá e szavakat: 
„Sikert?len bosszú / “

Saját ruháit adva a halottra, haza kiildé Ger- 
nyeszegre s maga paripájára ülvén, elvágtatott a 
véres csatatérről.

H á r o m  é v i  f o g s á g  a p a t a g o n o k m í l .
in.

(Minő kezelt közé estem. — A Pampas, s Patagonia indíts ti. — SvAjárásuk, va'ldsi hitit к s életmódjuk utjyan azonossága. 
Erkölcseik és szokásaik. Lakomáik. — Imádkozásuk. — Részegségük. — A két ivem szokásai s gyakorlatai.)

Azon korszakban, midőn a nap nem nyugodott 
le a spanyol királyok birtokain, azt gondolák, 
hogy ama nagy síkságok, a mik Buenos-Ayres és 
a Magellan földszoros közt egyfelől, s az Atlanti- 
tenger s az Andes-hegység közt másfelől terülnek 
el, a la Plata allcirályság egy részét képezik, habár 
az ezeket akkor lakott nomádok nagy része, mint 
most, minden járomtól szabad volt.

Ma egy tekervényes vonal, keletről a Cordillc- 
rák és a .Rio-Salado, éjszakra a Rio Quinto, a 
Cello-Verde által határozva, képezi az argentini 
szövetség és a független Pampas közös határát. 
Gélre Uio-Negrótól kezdődik Patagonia.

Három évig kényszerülve itt töltött tartózko
dásom a népesség három különvált csoportulatát 
ismerteié meg velem, a. melyek közül mindenik a 
föld természetes beosztásának felel meg.

A keleti égöv alatt, a mely a Pio-Saladótól a 
Rio-Megró felé terjed, élnek a sajátkép úgyneve
zett Раш perok, hét törzsre oszolva.

Az erdős vidéken, a mely a Bevedero és d’Urre- 
Lafquen tavak között, mint azon hosszú folyam 
mentében, a mely ez utóbbi tóból eredve egész a 
Rio 1 damautig megy, a Mamoulelmk laknak, hat 
törzsre oszolva., s ezek névszerinti Ranquels-tehes, 
Angneeo-tehes, ( latrulé- Mamouel-tehes, Guiné-
Oiiitru-tches, LonqueuiM htitrii-tclies, és Renau- 
gneco-tohes.

Végre Rio Megró tói délre, a mely folyó kes
keny de mély, s hosszabban tart, mint a Rajna

vagy a Loire, a Patagonok kilenc törzsét számi- 
toltam meg, névszerinti 1. Poyuches; 2. Puelches: 
Ö. Caillihéchets; 4. Tcheoue-tckes ;5.Caugnecaoué- 
tclies; (3. Tckao-tches; T. Ouili-tches; 8. Dilina- 
tches; P. Yakali-na-tches.

Nem is kell mondani, hogy a nomádok élet
módja a természet, a talaj, s az égalj nagy válto
zékonysága szerint különbözik.

Egyik rész a Pampa legmérsékeltebb északi 
részében lakván, félig mezítelen, s ellenséges indu. 
lattal viseltetik a cliilii s argentini népség szom
szédsága iránt, a kikkel fölváltva majd békében, 
majd harcban élnek.

A másik rész (Patagonok) az előbbiektől igen 
távol, csupán a tenger parajait vagy roppant ter
méketlen sivatagukat látva, a nomád élet legkez
det legesebb vadságában él.

A legközelebbi törzs, a hova sorsom vezetett, a 
Povucheseké volt, a kik ide-oda kóborolnak, a 
Kio-Negro mentében. A Pacheco szigetétől a Cor- 
dillerák aljáig.

E törzsek, még az Araucanok is (ezek chilii 
keresztyének módjára élnek) ugyanazon nyelvet 
beszélik a Magellan, földszorostól kezdve Mcudosa 
felé Sau-Louis, Rosario s Bucnos-Av résig. Mind
amellett is szójárásukban, mint rendesen egyebütt 
is. van egy kis eltérés, de azért őket könnyen 
megérti az, a ki e fönyclvet tudja, lvz csaknem 
teljes tisztaságában meg van még a Pampán, az 
Araueaimk és Mamoulehoknál.
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К törzsek egy része ingadozásból ól, jelesül a 
Pamperók, a Mamoulchok és Puelehek (Patagon 
törzsek).

A többieknek nincs más segédforrásuk, mint a 
^  természet és ügyesség, s átalában igen szegények, 

de bátor kitartással eltűrik szegénységüket, s azon 
nélkülözéseket, a miknek a kedvezőtlen idény 
által ki vannak téve.

Azon gyakori megtámadások, a miket az indu- 
dusok a la Plata és Chili határain véghezvisznek, 
főleg arra valók, hogy megakaszszák a keresztyé
nek közlekedéseit, s őket kifoszszák, vagy elve
gyék tőlük a használható állatokat, a miket nem 
szükség maguknak megszelídíteni, hogy ily módon 
boszút álljanak azon nyomorúságért, a mibe őket 
az európaiak dönték, az által, hogy földöket 
elfoglalák.

Kiengesztelhetlenül gyűlölik a fehéreket, s a

fi 7 fi

a nélkül, hogy az első falatot vagy italt az 
istennek ne áldozná. A nap felé fordulnak, a mit 
az isten hírnökének hisznek, s odaadnak egy 
darab húst, vagy kiöntenek egy kis vizet. Ez 
áldozatot következő szavakkal kisérik, a mik 
különfélekép változnak:

„Oh! chachai, vita ouentrou, reyne mapo, fré- 
néau.44

,, Oh ! a1ya} nagy ember, e föld királya, irgalma zz 
nekem.44

„Votrey, lille euteux, comé qué hiloto, comé 
quéptoco, comé qué omatu.44

„Kedves barátom, adj mindemülу  jó eledelt és 
italt, jó  álmot.44

„Pavré lega intclié, hilo to élaémy V tefa qui- 
nié vousa hilo, hiloto tn figuay.44

„ Kn szegény rogyok, éhes rogy te ? Íme itt van 
egy kis szegény eledel, egyé!, ha akarsz.“

(iuhma.ti táplálékát védi az ebektől*

legvadabb kegyetlenséggel leöldösik, s csupán a 
gyermekeknek s ifjú nőknek kegyelmeznek, a 
kiket a nemtelen fogságra föntartanak.

Minden vad nép vallása ugyan az, mint nyelve. 
Isteneket, vagyis felsőbb lényeket hisznek, mint a 
jó és rósz okozóit. Mint a jó hatalmát (Vitaouen- 
trou) egy legfőbb lényt imádnak és tisztelnek, a 
nélkül, hogy tiszta fogalmuk lenne, hogy az hol 
lakik.

A rósz istenséget illetőleg (Houacouvou) azt 
mondják, hogy ez a földön kóborol, s a gonosz 
szellemeknek parancsol, igy is nevezik: Gua- 
licbu; ez okozója az emberiség minden bójái
nak. Vannak ezenkívül mindkét nembeli istensé
geik, a kik a jövőt, megjósolják.

Papjaik nincsenek, az apák és anyák áthagy
ják utódaikra vallásukat.

Ezen indusok közül egy sem eszik vagy iszik

A mint megebédeltek, összekészítenek egy kis 
dohányt, egy kis ló- vagy tehén trágyával, s ezt 
betömik egy kis kőpipába, a mit maguk vájnak 
ki, hasra feldíszítek s belőle hét-nyolc szippan
tást tesznek, hogy a füstje az orrukba ne jöjjön, 
mert tovább nem tudnák eltűrni. Erre bor
zasztó látvány következik, szemeik fölfordulnak, 
a szem fehérét nem lebet látni, s annyira kime
rednek, mintha gödrükből kiugranának, a pipát 
kiejtik szájukból, a mit tovább nem tarthatnak : 
erejük elfogy, elkábult részegségbe merülnek 
vonagló mozgással hánykolódnak, nyáluk foly nyi 
tolt szájukból, s kezükkel, lábukkal úgy ve rgőd- 
nck, mint az úszó kutya.

Ez ocsmány önkéntes elbutitás képezi az indu
sok boldogságát, s ezt nagy tiszteletben tartják, 
mert meg nem zavarnák az ily pipázót, a kinek egy 
szarvban vizet visznek, s ezt a földre mellé állít
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jak. Szokásaik szerint ebben az istenek is részt 
vesznek, mert mindenekelőtt három-négy szip
pantást neki engednek, s ezt, egy magukban elmon
dott imával kisérik.

Л mint a pipázó a mellé tett vizet megitta, 
félig megfordulva hátára fekszik, hogy elaludjék. 
Л nők és gyermekek is osztoznak e gyönyörben.

E nomád nép, bárhol lakjék is, hasonló élet
módban él; foglalkozásuk a vadászat, a ragadó- 
zás, s háziállataik őrzése, a lovaglás, a lándzsa, a 
golyóhaji tás, pnrittyázás.

A Ibim porosok nagyrészénél használatban van
nak bizonyos konyhai eszközök, a miknek kirán
dulásaiknál nagy hasznát veszik, s a mik húsok 
elkészítésére szolgálnak.

Л nők, a kik ezzel foglalkoznak, nem igen 
főzik meg az eledeleket; az edénybe egy kis 
vizet tesznek, ezt. megmelegitik, a húst bclemárt-

bizonyos vuleanieus földnemmel festik, a mit az 
Araueanoktól kapnak, a kik őket évenként meg
látogatják. Л színek az Ízlés szerint változnak, a 
fekete, vörös, fehér s kék a lcgszokottabbak.

Л nők maguktól gyártott gyapotanyagból 
készítik öltözéküket,. Ez öltözék őket válóiktól 
egész térdükig elfedi, s minden öszhangzat s 
művészet nélkül csak fejük, karjaik és lábszáraik 
látszanak ki. E ruhát felülről egy kapesos tűvel 
(toupou) tűzik meg. Csípőjükön különböző szí
nezetű bőrövvel szorítják meg igen szorosan 
ruhájukat; mint a férliak, ők is kitépik még szem
öldökeiket is, festik arcukat, s visszataszító tekin
tetüket durva gyöngyökkel ékítik, a mik kétfelé 
választott hajukat fentartják, s ezek két hosszú 
fonadékban derékukig érnek. Nagy függőket 
viselnek. Az ifjabb nők durva gyöngyökből készült 
karpereceket is hordanak.

Л patagon i>ipások részegsége.

jáк, s azonnal kiveszik, minthogy szerintük ez 
eléggé megfőtt, s egy kissé megsózva mert a 
sót ők is ismerik megeszik.

A meghódított, törzseknél lehet látni, hogy ezek 
a húst jobban megsütik és megfőzik, de minda
mellett ők is valami kedves lakomának tartják? 
ha a tüdőt, májat és vesét nyersen eszik meg, s 
ezenfelül a nyers meleg vagy aludt vért megiszszák.

Borsát rak alatt laknak, a mit költözködésük 
alkalmával magukkal visznek.

Öltözékül bárminő anyagot is fölhasználnak, 
középen egy kis nyílással, a hol fejüket kidugják. 
Egy másik öltönydarabot derekukra szorítanak 
s egy másikkal fejüket; fedik el, a mi elölről elvá
lasztott hajukat fen tartja, mig ez hosszú hullá
mokban folv le válóikra. Testükről minden szőrt 
kitépnek, még szemöldeiket sem kímélik. Arcukat

Természetükre nézve a nők igen hasonlítanak 
a férfiakhoz, de találkoznak köztük nem ol v rútak 
is, s ezek rendesen az indus és keresztyén fajból 
valók, s többnyire keresztyének.

A nők szintén tudják forgatni a lándzsát, a hízót, 
mint a férliak, s lovagolnak.

Számukat körülbelül negyvenezerre lehet tenni, 
a mely évenként fogy, főleg a nők száma, a minek 
oka főleg a ( íauelmkkali viselt háborúk. Mintegy 
öt. emberre esik egy nő; mig* ellenben azArauca- 
imknál a nők vannak többségben.

Erkölcseik a többnejüséget megengedik. Minek 
eredménye az, hogy a gazdagoknak több nőjük 
van, mig a szegények e fényűzést nélkülözik, s 
nőtlenül élnek.

C nvpeU  S á n t to r .
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N ő - o r v o s o k
Minél erélyesebben lép föl korunkban a női 

kérdés, annál érdekesebb lesz ez minden egyesre 
nézve, ha mérlegeli, vájjon a házi körét és kony
háját elhagyó nő képes-e még hagyományos és a 
természet által eléje szabott kötelességeit telj esi - 
feni, avagy hűtlenné kell-e azokhoz lennie s elve
szítenie uőisége nimbuszát, ha az úgynevezett 
férfias kenyérkereseti módokhoz folyamodik. Ily 
jelenségekkel kétségkívül leggyakrabban Ameri
kában találkozunk, azon földön, hol nemcsak az 
egyéni szabadság fejlődött ki leghatalmasabban, 
de hol egyszersmind a férfiúi erőkben való hiány a 
nőt gyakran oly foglalkozásokra szorítja, melyek
hez a régi társadalmi fogalmak közt nevelkedett 
európai nő csak sokkal később mert, vagy fog
ni érni folyamodni.

Azon gazdag anyag-gyűjteményből, melyet egy 
amerikai mű nyújt rendelkezésünkre, egész sorát 
fogjuk előszámlálni azon nőknek, kik a nők szá
mára eddig zárva volt különböző pályákon ügye
seknek, befolyásosaknak s embertársaikra nézve 
hasznosaknak tanúsító tták magukat.

Mindenekelőtt azon hivatási ág felé fordulunk, 
melynek a nők által való betöltése a legnagyobb 
feltűnést okozza, s mely élénk vitatkozásokra szol
gáltat alkalmat, értjük az orvosit. Előre is látjuk, 
mint borzongnak olvasóink a nevv-yorki női bonc
terem rajzának szemléletén, melyet látszólag szá
mos tanítvány látogat. Minthogy Amerikában 
eddigelé csak kevés egyetem fogad kebelébe 
kivételesen női tanulókat is, (Európában csak 
Zürichben történik ez,) ez okon New-Yorkban s 
az Egyesült-Államok más nevezetesb városaiban, 
nevezetesen Philadelphiában és Bostonban magán 
orvosi tanintézeteket állítottak föl nők számára s 
ezek közül a new-yorki orvosi bonctermet állítja 
szemünk elé a rajzoló.

Orvos-doktor Lozier Klementina asszony élet
iratának vázlatát egy papnak köszönjük, ki elő
szavában igy szól: „A betegek ápolását ős idők 
óta nőkre bízták. Ha ezen hivatásukat visszauta
sítanák, ez esetben az orvos-szerek sikere és az 
orvos fáradozásának eredménye félannyit sem , 
érne, mint most. Az emberi test születésétől fogva 1 
haláláig gondosságukra van bízva, s mégis meg j 
akarják tőlük tagadni annak kiil- és belszerve- 
zete ismerhetését 1“

Lozier Klementina New Yersey államban, Plaéu- 
fieldben, 1813. dec. 11-kén született s tizenhárom 
testvér közt ő volt a legfiatalabbik. Atyja, Harner 
Dávid ültetvényes volt. Mielőtt a család New-Yer- j 
seybe telepedett volna át, elébb Virginiában élt

A m e r ik á b a n .
néhány évig, hol akkoron még számos, tehetséges 
és értelmes indus törzs tartózkodott. Harner asz 
szony, buzgó quaeckcr nő s misssionárius szellemű 
gyakran érintkezett velük, kiktől sok hasznos 
oktatást nyert a gyógyításban, ezenkívül pedig 
olvasás által is igyekezvén ebbeli ismereteit tágí
tani, később szerencsével gyógyította a környék 

' betegeit. Később New-Yorlcban élt hét esztendeig, 
hol két orvos unokabátyja tanácsa és segélye mel
lett sikeresen gyakorolta a gyógyászatot. Leg- 
idősb fia is orvos lett s igy a példák által von- 
zatva, legfiatalabb leányát is ugyanezen ösvényre 
látjuk lépni.

Klementina nagyon korán lett árvává s a plain 
fielrli akadémiában neveltetett. 1830-ban New- 
Yorkban Lozierhez ment férjhez, mivel azonban 
ez csakhamar betegeskedni kezdett, saját házá
ban iskolát nyitott, melynek élén tizengy éven át 
állott. Számos tanítványa s azok gyermekei később 
páciensei lettek. О volt e városban az első taní
tónő, ki a női nevelés nélkülözhetlen kellékéül 
tekintő a bonc-, élet- és egészségtan terjesztését. 
Ez idő közben bátyja vezetése mellett folyton 
gyógyászati könyveket olvasott. 1837-ben férje 
meghalt, s ö még darab ideig folytatta foglalko
zásait, folyton szeme előtt tartva azon cé Íját, hogy 
magát az orvosi hivatásra kiképezze. .18411-ben 
bevégezte Rockesterben az első orvosi cursust s
1853-ban Syracusában promoveáltatott, miután 
egyéb fakultások ezt megtagadták tőle, minthogy 
női tanulók nem vétethettek föl. New-Yorkba visz- 
szatérve, azonnal gyakorolni kezdő tudományát s 
ezt nem rég történt haláláig folytatta. Bárha szám
talanokat gyógyított ingyen, jövedelmei mégis 
mérkőztek New-York legelső orvoséival. Különö
sen jeles volt azon sebészi műtétéiben, melyek 
végbevitelét női betegségek igényelték. Százhúsz 
nehezebb s ezernél több könnyű műtétet végzett. 
Midőn 1807-bon meglátogatta Európát, a gyógyá
szat legkitűnőbb férfiúi eléje siettek s mindenütt 
megnyíltak előtte a kórházak njt-ai.

Lozier asszony már 1 Sőt'-ban nyitott saját 
magánlakásán páciensnél és barátnői számára 
orvosi tanfolyamot s ezt három évig folytatta, mely 
idő alatt azon célból alakult egy nőorvosi olvasó
társaság, hogy ez is mozdítsa elé a nők közt a 
gyógyászati ismeretek terjedését. Ez asszony elő
retörő szellemének azonban mindez nem volt elég 
s már rég idő óta gonldokozott egy nőorvosi tan
intézet alapításán. Magán termei hallgatónőiben 

kiket, eddig az egészségtannak csak elemeire 
oktatott egy valóságos kollégium képződő
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közönségét, látla. Lépésről lépésre я ernyecletlen 
erélylyel csüngött ezen tervén. Mind saját tapasz
talatai, mind azokéi, kik férfiakkal együtt tanul
tak, arról győzték meg, miként nők csak akkor 
rószesittethetnek kimerítőbb orvosi kiképeztetés- 
ben, hahogy c mellett egyszersmind gyöngédebb 
női érzelmeik kímélteinek. О határozottan ellene 
volt, hogy nők és férfiak közösen tanulják az 
orvosi tudományokat. Az Amerikában kitört pol
gárháború miatt az ő terve sem sikerülhetett oly 
gyorsan, 1863-ban azonban végre hozzáfogott tan
intézete szervezéséhez. Az olvasó-társaság kollé
giummá alakult, tanárok választattak s alkal
maztattak s Lozier asszony kötelezte magát, hogy 
segélyösszegén kívül az első év minden pénzvesz
teségét ő fogja fedezni. Mindezen törekvéseiben 
hatalmasan gyámolította öt fia, ki New-York szin
tén egyik keresettebb orvosa.

Amerikában ma már háromszáz nőorvos gya
korolja tudományát,s hogy még számosán készül
nek e pályára, mutatja az, miként a nőorvosi 
iskolák telvék tanulókkal.

Azok közül, kik Lozier asszony után New-York
ban, mint női és gyermekorvosok telepedtek meg, 
legelőször a két Blackwell nővért említjük meg, 
kiknek idösbike : Erzsébet, valóságos hősi elhatáro
zással lépett ezen pályára, mert iránta való elősze
retet s a nélkül, hogy csak gondolt is volna reá, 
elhatárzása akkor érett meg benne, midőn egyik 
barátnéja súlyos betegségben szenvedvén, panasz
kodott, hogy sem öt, sem szenvedő társnőit, nem 
gyógyíthatják meg nők, hanem férfiak kezére kell 
magukat bizniok.

A Blackwell nővérek New-Yorkban már 1853. 
alapítottak egy kórházat nők és gyermekek 
részére; nehány év múlva szövetségbe lépvén 
egy dr. Zakrzewska nevű lengyel növel, e kórhá
zat kitágították s gyógyszertárral kötötték össze, 
s e hely volt több éven át az egyedüli gyakorlati 
kiképző hely nőtanulók számára, minthogy min
den más kórházat elzártak előlük, a miért a bos
toni és philadelphiai női orvostanintézetek is ide 
kiildék hallgatóikat, gyakorlati ismeretek szerzé
sére.

A Blackwell nővérek nemcsak Amerikában, 
hanem Európában is terjedelmes ismereteket sze
reztek.

К pál ya úttörői közt kell megemlítenünk Huni 
Harriot kisasszonyt is, ki már érettebb korában s 
egészben önképzés útján szerző meg az orvosi 
ismereteket. Bostonban született I 8<)5-ben, jóllét
ben növekedett s kissé tékozló atyja halála után 
egyik nővérével együtt iskolát nyitott, mi azon" 
ban nem elégítette ki iparkodó szellemét. Az 
orvosi pályára őt is a véletlen vitte; nővére súlyo
san megbetegedett, s minthogy az orvosok nem 
tudtak rajta segíteni, maguk a nővérek kezdők a 
baj természetét tanulmányozni. 1835-ben e nővé
rek már gyógyították azokat, kik reájuk bízták 
magukat s 1843-ban az ö ösztönzésükre Oharles- 
townban női élettani társaság alakult, melyben 
havoukint kétszer szak-értekezéseket, olvastak fel 
s vitatkozásokat tartottak.

Végre 1847-ben Hunt. Harriot folyamodott* 
hogy a Harvard-kollégium felolvasásait hallgat
hassa. Ekkor már 42 éves volt; az engedélyt csak 
három év múlva adták meg, a Harvard-kollégium 
tanulói azonban oly barátságtalanul viselték magu
kat irányában, hogy ö önkénytesen visszalépett.

A philadelphiai nőorvosi kollégium 1853-ban 
doktor medicinae’cimmel ruházta fel őt, s ezután 
a réttenthetlen asszonyt nyilvános szónokul látjuk 
fellépni, a szövetség különböző államaiban mindig 
ugyanazon t.hémát. tárgyalva, hogy ..az asszony van 
hivatva arra, mikép saját nemének orvosa legyen."

Hunt Harriot ma is Bostonban él és működik. 
Egyik barátnőjéhez igy ir t: „Hajam hófehér, de 
azért életem kedve« nekem. A mint egyik év a 
másika után lefolyt, azonképen gyűjtöttem egy
másután a virágot és gyümölcsöt, melyek aggkorо - 
mat megszépítik.“

Figyelemre méltó jelenség, miként cáfolják meg 
ezen nők az európai regényeket, melyekben azok. 
kik hozzájuk hasonlóan férfiúi hivatást választa
nak. istentagadókul vannak festve. Bármily közö. 
nvös is lehet egyébiránt ránk nézve, hogy mit 
hisz az, ki hivatását becsülettel, az emberiség 
javára betölti, mégis megemlítjük, hogy például 
Lozier asszonyt mindegyik életirója magasztalja 
még vallásosságáért, Hunt Harriot pedig a kicsiny 
és talán csak Amerikában létező Svedenborgiánus 
felekezet, hive, mely a legtisztább spiritualismu- 
son alapul, s mely erejét ezen három szóból meríti 
i ga zság, j óság, szeretet!

671'

N a p o le o n  i s t e n i t é s e .
Az ó- és újkor egy hősét sem szövő körül oly I tő snap j át a hivatalos Franciaország nem régen 

gyorsan és nagyobbrészt még életidejében a hit- | ünnepelte. Az Európa jövő hóditóját a szive alatt 
rege, mint a csatacsászári, kinek százéves szüle- | hordozó Romolini Laetitia álmától kezdve aszó-
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morftízek által beárnyazott sírboltig’ a longwoodi 
völgyben, egy szolgálatra kész történetírás, buz- 
galmas imádók emlékművei és lelkesült katonák 
megható ragaszkodása fonták ama rcgokoszo int) 
mely a kedélyek ezereit körülreeézé és ama máso
dik császárságot előkészíteni seg’ité, melyet a jövő 
egy nagy és nemes nemzet történetének legszo- 
morubb korszakának fog nevezni. A Bonaparte- 
legenda már akkor nyert behatást a tömegekbe, 
midőn félistenük még élt; ez időben többnyire 
Napóleon gyermekkorával foglalkozott. Azon 
tudákosok, kik a régi kormányból az uj idő
szakba magukat megtartók, voltak az elsők, a kik 
a feltűnt csillag eredetének kikutatásán törték 
fejüket. 1805-ben az akadémiánál egy emlékirat 
nyujtatott be, mely kimutató, hogy Napoleon a 
római Caesaroktól származik. Egy más emlékirat 
szerzője Napóleont Cyrusra vezette vissza. Fon
tanes miniszter az olasz levéltárak kimotozását 
parancsoló, minek következtében azt találta, hogy 
egy Bonaparte nevű hölgy V. Pál pápa anyja volt. 
Napoleon eltűrte e hízelgést és csak egyszer nyi
latkozott. fölötte e maró szavakkal : „Az én nemes
ségem Marengóban kelt, én házam elsője vagyok." 
Nem oly otrombán viselte magát a hivatalos tör
ténetírás : a katonai lyceumokban azt tanították, 
hogy a Bonaparte-házban két század óta azon 
jóslat volt terjesztve, miszerint egy nagysarjadék 
fogja e nemzetséget emelni. Még egy jelvény: 
„Napóleon első pólyái egy szőnyeget képeztek, a 
melyen Homer azon hősei voltak ábrázolva, kiket 
az újszülött egy napon fölül mul andna.“ Egy 
komoly férfiú, La líiboussicre tüzértábornok, nyil
vánosan elbeszélte, hogy midőn Napóleon, mint 
alhadnagya a La-Fére nevű ezrednek, Valenceban 
feküdt, a műkedvelő szép Colombier asszonyság 
hal ál ágyán igy nyilatkozott Bonapartéról: „Ha e 
fiatal emberen szerencsétlenség nem történik, 
akkor ő a forradalom folytán egy nagy szerep 
játszására fog jutni.“ De azon adomákat, a melye
ket különösen a végre‘gondoltak ki, hogy Napo
leon az isteni gondviselés által rendelt küldetésére 
mutassanak, ismételni szükségtelen: hisz más nyi
latkozatok vannak előttünk. A császárkoronázás 
hatodik évnapján, december 2-án 18KK a troyesi 
püspök a királyi palota kápolnájában egy hitszó
noklatot tartott, melyben a császárt „isten esz
közének az egyház dicsőségére és az emberi nem 
boldogitására “ nevezte. Márkét évvel ezelőtt egy 
Fesch bibornoktól jóváhagyott káté volt egy csá
szári rendelet folytán a népiskolákban behozva, 
a melyben ez volt irva: „Napoleon császár isten
től van rendelve állainfejlinkké. Neki nem enge
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delmeskedni annyit tesz, mint isten ellen felzen- 
dülni, a mi az engedetlenre pokoli büntetéseket 
hoz.“ Kevés évvel ezután ezen „istentől rendelt 
államfő“ Szt Helena sziklaszigetén volt és kény te
lenült Lowe Hudson úrral az asztalpénzért vete
kedni. A Bourbonok kimondhatatlan nyomorúsá
gánál kellett, hogy a francia népben az emlékezés 
a császár fényes eredményeire kifelé fölkeltessék. 
Midőn 1821. évi május utolsó napjaiban a császár 
haláláróli hir Marseilleből egész Franciaországban 
elterjedt, a legőszintébb rokonérzetek nyilvánul
tak a népben, és ezen időtől fogva a bonapartisták 
a Napoleon-imádást üzlet gyanánt kezdték foly
tatni.
Legelsőben jöttek a röpi rátok, melyekből az 1821. 

év nyári hónapjaiban hatszáznál több jelent meg 
és melyek Napoleon istenitésében összhangzottak. 
Némelyek közülük megérdemlik, hogy irodalmi 
különösségeknek neveztessenek, pl. amaz, a mely
ben a régi katonák között elterjedt hitnek adatott 
kifejezés, hogy Napóleon nem halt meg, hanem 
decemb. 2-án Franciaországba visszatérend, hogy 
katonáit maga köré összegyűjtse és a Bourbono
kat elkergesse. E rege, melyhez az ős testőrség 
ama hadastyáuai, ldk az austerlici évfordulat 
éjjelén koszorúkat tettek a Vendőme-szobor lép
csőire, vakbuzgósággal ragaszkodtak, Delavigne 
Caesárt legdicsőbb ódái egyikére lelkesítette. Maga 
az akadémia sem kerülhette ki az uralkodó napi 
áradatot. 1826-ban Gourgaud tábornok, Fran
ciahon országnagyja, az akadémia nyilvános ülé
sében egy értekezést olvasott föl Bonaparte Napo
leon hadnagy irodalmi dolgozatai fölött. Az artoisi 
gróf (később X. Károly) az ülésben megjelent volt, 
midőn Gourgaud az ifjú Napoleon szavát kiejtő: 
„A nagy emberek olyanok, mint a meteorok, 
melyek ragyognak és magukat fölemésztik, hogy 
a földet megvilágositsák,“ a „halhatatlanok“ pad
jain és a ház karzatain oly tapsvihar tört ki, mely
ből e kiáltás: „Vive l'Empereur!“ (éljena császár) 
kihal lá tszott. Erre az artoisi gróf szinleg a legna
gyobb boszuban elhagyó a termet. Nagyobb fon
tosságú, mint az efféle egyes tüntetések, volt az, 
hogy a nemzet kedvenc költője : Bérangcr, később 
Hugo Viktor is a csatacsászárt megénekelték. 
Egész Franciaországban terjedtek el az elsőnek 
lelkesítő dalai a „petit, caporal“ (kis káplár) fölött, 
a melyekből az akkori időben súlyos szemrehá
nyások hangzottak a gyámoltalan és tehetetlen 
Bourbonok ellen. E trón gyönge támaszai össze is 
törtek a juliusi-napokban;ezen elfelejthétien napok 
dicső harcai közben sokszor hallatszott e kiáltás: 
„Éljen II. Napoleon.“ A színházak felhasználták a
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p o lit ik a i e s e m é n y e k  á lta l lé te s í te t t  fel s za b a d u lá s t  
a k ö n y v v iz s g á la t  a ló l. P o r te  S t. M a rtin b e n  e lá t
v á n y o s  sz ín in  ( iv e t : „ N a p o le o n  é s  J o s e p h in e 44 r o p 
p a n t s ik e rr e l a d tá k . A z  u to lsó  fe lv o n á sb a n , m id őn  
L o w e  11 ud son  ur a  s z in p a d o n  m e g je le n t , o ly  sz i-  
s z e g é s  m e n t v é g ig  a k a r z a to k o n , m in th a  t ig r is e k 
től ('rcdne, m e ly e k  a h a r c r a  e lő k é s z ü ln e k . Л b ritt 
k o r m á n y z ó  e lő a d ó ja  v é g r e n d e le t é t  c s in á lta ;  m in 
d en  szón á l, m e ly e t  m o n d o tt, a  b o sz u sá g  v ih a r a  
fu to tta  á t a  h á za t. N e m so k á r a  ezu tá n  a d tá k  a 
lo v a r d á b a n : „ N a p o le o n  B r ie n n e -b e n .44 Л  lo v a r d á t  
k ö v e t t é k  a tö b b i s z ín h á z a k , m e ly e k n e k  s z ín m ű 
v é sz e i a k ö z tá r s a sá g  tö r té n e té t  é s  a z  e lső  c sá sz á r 
s á g  é r d e k e s e b b  m o z z a n a ta it  k iz s á k m á n y o ltá k .  
„ N a p o le o n  »Schönb rim n b a n ,1,4 „ A u ste r lic  és W a g 
r a m ,44 „ E lb á tó l S z t  H e lé n á ig ,44 ..A z  ős te s te r s é g  
d o b o s a 44 stb ., ig y  n e v e z té k  a  c sa ta - é s  lá tv á n y o s  
s z ín m ü v e k e t ,  m e ly e k b e n  a c sá sz á rsá g  ja v á r a  t i l t a 
k o z ta k  és a  p á r i s i  n é p e s sé g  d ic s v á g y á n a lr -h iz e —  
le g te k . A szép m ü  v é sz e te k  is m e g te t t é k  a  m a g u k é t : 
D e la r o c h e  és V e r n é t  H o r á c e  le g jo b b  e r e jü k e t  arra

fo rd itá k , h o g y  N a p o le o n  é le té n e k  k itű n ő  m o z z a 
n a ta it  le fe ssé k .

A  N a p o le o n - im á d á s  J 8 4 ()-b en  é r te  cl te tő p o n t
já t , m id őn  F iilö p  L a jo s  a c sá szá r  te te m e it  S z t  
H elén á b ó l P a r isb a  h o z a tta  é s  a  r o k k a n ta k  te m 
p lo m á b a n  e lta k a r it ta t ta . L á ttá r a  a n a g y s z e r ű  
tü n te té s e k n e k , m e ly e k e t  a p ár is i n é p e s s é g  a g y á s z 
m en et a lk a lm á v a l a  c sá szá r  s z e lle m é n e k  b e m u 
ta to tt, a (J J erm o n t-T o n n erei h e r ce g  ép e n  a n n y i  
j o g g a l  t ig y e lm e z te té  a z  o r sz á g r e n d e k  k a m a rá já b a n  
a k o r m á n y t, h o g y  a tű zz e l n e  tr é fá ljo n , m in t B la n c  

L a j o s a  „ N a t io n a lí4-b a n  F iilö p  L a jo s n a k  ir t :  „A  
te g n a p i n a p , a  g y á s z m e n e t  n ap ja , tö b b  v o lt  m in t  
e g y  d ia d a lm e n e t;  a  n a p o leo n isn u is  s z u n n y a d o z  a 
fr a n c ia  n é p b e n ;  ö n n e k  s z e r e n c s é jé r e  h iá n y z ik  a  
férfiú , k i a z t  fö lk e l t s e .44 D e  a férfiú  n e m  h iá n y z o tt ,  
c sa k  h o g y  ö t a k k o r  te h e ts é g  n é lk ü li  é s  n em  v e s z e 
d e lm e s  k a la n d o r n a k  ta r to t tá k , m ig  ő tiz  é v v e l  

-k éső b b  a z  e l le n k e z ő t  m u ta tta  m eg .
D e  m ár LEI. N a p ó le o n t  n em  fo g ja  is te n íte n i  

F r a n c ia o r s z á g . B atter  ifi. L ő r in c .
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I s z o n y a t o s  éj.
(Elbeszélés az ang-ol bűn-világból.)

186 d e c e m b e r é n e k  e g y ik  d e r ü lt  e s té jé n  b a n 
k u n k  szo lg á ja  é p e n  b e z á r ta  az  ü zleti h e ly is é g e k  
a jta it ,  m ert a h iv a ta lo s  ó r á k  m ár e lm ú lta k . E n  
k ö n y v e m e t  a s tr a z z á k k a l h a s o n líto tta m  össze , m ia 
la tt  a töb bi e o m m is  r é s z in t  p é n z t  szá m lá lt , r é s z in t  
s ie tő se n  irt le v e le k e t .  M iu tán  a k ü lö n b ö z ő  k ö n y 
v e k b ő l e lk é sz íte t te m  k iv o n a ta im a t , b e lé p te m  a 
m e llé k s z o b á b a , h o g y  a z o k a t  a z  ig a z g a tó  e lé  ter-  
j e s z s z e m , ki ép en  k a b á tjá t  g o m b o lta  b e , e lm e n n i  
k é s z ü lő d v é n .

K iv o n a to k a t  k é s z íte t te m  a z  u to lsó  hó n y e r e 
s é g e i-  és v e sz te s é g e ir ő l,  m o n d á m  p a p ír ja im a t  
a z  a sz ta lra  h e ly e z v e ;  s a z  e r e d m é n y t  k i e l é g í 
tő b b n e k  ta lá lom , m in tsem  ön  rem éli.

Ig en  ö r v e n d e k  ra jta , m ert r é s z v é n y e s e in k  
k ü lö n ö se n  ó h a jtjá k , h o g y  f ió k ü z le te in k  e m e lk e d je 
n e k . A k iv o n a to k a t  m a g a m m a l v iszem  s m a á t t e 
k in te m , v is z o n z á  ö s a p a p ir t o ld a lz s e b é b e  
te tte . H a a z  ir o d á b a n  m ár  n in c s  sem m i fo n to s  

te e n d ő , fo ly ta tá  a z tá n  s ze r e tn é m , h a  ön  m a
e ste  m e g lá to g a tn a  s n á la m  é t k e z n é k ; n é m i ú jd o n 
s á g o k a t  k ö z ö lh e te k  ö n n el, m e ly e k  ép  o ly  v á r a t la 
n o k , m in t k e lle m e s e k  le sz n e k .

M in th o g y  m ára m ár  n em  v o lt  sem m i fo n to s  d o l
g o m , a z é r t  a z  ig a z g a tó  m e g h ív á s á t  an n á l in k á b b  
e lfo g a d ta m , m ert ö ig en  é r te lm e s  fér fi v o lt  s a z tá n  
m ert a b a n k n á l v a ló  g y o r s  e lő lé p te té s e m e t  is n ek i 
k ö s z ö n h e tte m . E g y  és u g y a n a z o n  u tón  m e n tü n k

teh á t. A s z ü r k ü le t  k e lle m e tle n n é  vá lt, a szé l s z e 
m ü n k  k ö z é  h ó v a l v e g y e s  e ső t c s a p k o d o tt  s m a jd 
n em  m e g fa g y o t t  lá b a in k  h ó - é s  sá rb ó l á lló  z a g y v a  
ló k b a n  b o to r k á lta k . V é g r e  ta lá ltu n k  b é r k o c s it  s 
n é h á n y  p e r c  m ú lv a  m á r  W ilm o t ur la k á sa  a j ta já 
nál á llo t tu n k  m e g , p ár  p il la n a t  m ú lv a  p e d ig  k é n y e l 
m esen  ü ld ö g é ltü n k  szo b á já b a n . A  m in t  h e ly e t  
fo g la ltu n k , a z o n n a l e lé á llo t t  ú jd o n s á g á v a l. B e s z é l
g e té s ü n k e t  a z  o lv a só  e lő tt  is m é te ln i fö lö s le g e s , 
m ert c su p á n  ig a z g a tó v á  tö r té n e n d ő  e lő lé p te té s e m 
ről v o lt  s z ó ;  k e ll a z o n b a n  n é h á n y  szó v a l m e g e m 
lé k e z n e m  b a n k u n k  b e r e n d e z é s é r ő l, m e ly n é l  e d d ig  
szá m v e v ő i m in ő s é g b e n  vo lta m  a lk a lm a z v a . W * -b en  
lev ő  b a n k u n k  a L o n d o n b a n  s z é k e lő n e k  c sa k  fiókja  
v o lt , m e ly  a n a g y o b b  v id é k i  v á r o so k b a n  szám os  
f ió k ü z le te t  n y ito t t .  M in d e g y ik  b a n k n a k  k ü lö n  
fe le lő s  ig a z g a tó ja  v o lt .  E z  ig a z g a tó k  e g y ik e  v issza  
a k a r t  v o n u ln i s a  r é s z v é n y e s e k  v á la s z tm á n y a  
k ö z ö lte  W ilm o t úrral, m ik é n t  b iz o n y o s  fö lté te le k  
m e lle tt  e lh a tá r o z tá k , a n n a k  h e ly é b e  en g e m  ik ta tn i.  
E z  o ly  ö r v e n d e te s  h ir  v o lt  szá m o m r a , m e ly  a 
v a c so r á h o z  v a ló  é tv á g y a m a t  n em  h o g y  fo k o z ta ,  
de ső t c s ö k k e n te t te .  M id őn  a z  é tte r e m b e  lé p tü n k ,  
a z t k é r d é  tő lem  W ilm o t  a sszo n y , m ié r t  id ő z tü n k  
o ly  s o k á  a  m e llé k s z o b á b a n  V

O h , —  v is z o n z á  fé r je , —  c sa k  e g y  ú jsá g o t  

k ö z ö lte m  v e le ,  m e ly  a  b a n k n á l va ló  á llá sá ra  v o n a t 
k o z ik , s m e ly  öt a lk a lm a s in t  f e l iz g a t ta  k is s é .
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É n  azon b an  a z t  h iszem , h o g y  D a u b y  ur a 
r é s z v é n y e s e k n e k  m in d ig  k e g y é b e n  á llo tt  s r em é 
lem , h o g y  rá v o n a tk o z ó la g  a b a n k n á l n em  tö r té 
n ik  változás.

— L eg a lá b b  n em  k e lle m e tle n  v á lto zá s , m on d á  
W ilm ot ur m o so ly o g v a . — J ö jjö n  ön D a u b y  s 
le g y e n  m a jo b b k c d v ü , m in t m ásk or, bár tu dom  
érten i, hogy hírem  h a to tt ön re , s az  i ly  h a tá s  k ü lö n 
böző je llem ek re  k ii lö n b ö z ö le g  m ű k ö d ik .

.B iztosíth atom , v iszo n zá m , - h o g y  en g em  
e k ilá tá s  b o ld o g g á  te sz  s h a  k in éz é se m  e llen k ező rő l 
ta n ú sk o d ik , a n n a k  o k a , m ert az  ön tu dósítása  m e g 
lep e tt s m e g z a v a r t . Uj k ilá tá so k h o z  ren d esen  uj 
e sz m é k  c sa t la k o z n a k , m e ly e k e t  e léb b  r en d e zn ü n k  
k e l l ;  de  h o ln a p ig  s ik e rü ln i fo g  ez n e k e m .

— D e  tu la jd o n k ép  m irő l b e szé ln e k  ö n ök , ura im  ? 
k é r d e zé  W ilm o t a s sz o n y ; — v á jjo n  D a u b y  ur

k ilá tá sa i o l\ r m é ly  r e j té ly b e  v a n n a k  b u rk o lv a , h o g y  
a zo k ró l m itsen i tu d h a tn i m e g ?

— D e h o g y , k e d v e sem , — je g y z é  m e g  férje . — 
T u d od  m áris, h o g y  K in n ca r  úr, az s — i ig a z g a tó  
v is sz a  ak ar v o n u ln i s az  íg y  m e g ü r e se d e tt h e lyre  
rész v én y ese in k  D a u b y t  s ze m e lté k  k i. A  fö lté te lek  
nem  v a lam i n e h e z ek  s a zér t ez ü g y e t  b e fe je z e t t
nek te k in th e tjü k .

W ilm o t a sszo n y  k ilá tá sa im  fö lö tt  öröm ét fe je z te  
k i s az tán  b e s z é lg e té sü n k e t  az  é tk e z és  sza k íto tta  
m eg. V a cso ra  után W ilm o t a sszo n y  vé letlen  m e g 
j e g y z é s t  te tt  é k s z e r e k r e  v o n a tk o zó la g , s ez  ism ét  
o ly  th ém ára  v e z e te tt ,  m e ly e t  je le n lé te m b en  m ár  
töb b ször  ér in te ttek . A  szó  tu d n iil lik  e g y , W ilm o t  
asszo n y  tu la jd o n á t k ép ezett, ék sze r es  sz e k r é n y  
eltű n ésérő l vo lt. M ár régó ta  k iv á n cs i vo ltam  e tö r 
tén etre  s a zért k értem , m eséln ék  el n ek em  e g ész en ,  
a m ire  e d d ig e lé  c sa k  fé lig -m e d d ig  cé lo zta k .

N o s  hát e lm on d om , a m it tu d ok , h an em  az  
ig e n  k e v é s , — j e g y z é  m e g  W ilm o t ur. —  E z  o ly  
r e j té ly e s  történ et, m e ly  n eh ezen  le sz  va lah a  m e g 
o ld v a . A  rab lás (m er t m in d en esetre  az  v o lt) k ö r ü l
belü l n e g y e d tő l év  e lő tt  történt, teh á t m in te g y  fé l
év v e l e lőb b , h o g y sem  ön b a n k u n k b a  b e lép ett. A 
k öze leb b i k ö r ü lm én y ek  k ö v e tk e z ő k  v o lta k :  e g y  
este  k is  tá r sa sá g o t h ív tu n k  m a g u n k h o z  lak om ára , 
s nőm h o g y  v e n d é g e it  illőn  fo g a d ja  el, - é k s z e 
reiből e g y e t-m á st fö lvett , m e ly e k  e g y  k is  éb en fa  
sz e k r é n y b e n  v o lta k , s e s z e k r é n y k é t  m a g á n p én z-  
táram b ól adtam  ki. N őm  a s z e k r é n y k é t  p ip erea sz 
ta lán  h a g y ta  s m id őn  m eg leh e tő sen  k ésőn  le fek ü d n i  
k é szü ltü n k , az  ék sze r ez e k  fé n y n e k  m ár c sa k  hii't 
h e ly e  vo lt ott.

A zo n  id ő b en  v o lt  b izo n y o s  n ő esc léd iin k , k it  
m ár rég en  szá n d é k o z tu n k  e lb o csá ta n i, m ert e n g e 
dőiéin  nélk ü l g y a k r a n  szo k o tt távozn i s n a g y o n

k ésőn  jö t t  haza. E z este is k é t óra h ossza t vo lt oda, 
m ia la tt mi v e n d é g e in k k e l fo g la lk o z tu n k , s e g y a n ú s  
k ö rü lm én y  arra  birt, h o g y  a  r en d ő r fő n ö k ö t fe l
k érjem  a le á n y t  k ih a llg a tta tn i. A  k ih a llg a tá s  a z o n 
ban b ü n tetésre  nem  szo lg á lta to tt  ok o t, s azért a  
le á n y t  m in d  a  ren d ő rség , m in d  m i e lb o csá to tta k .  
V e n d é g e in k  k ö z t  vo lt azon  este  b iz o n y o s  G a rsta n g  
n evű  ur is, k i a z  ön m ostan i á llá sá t tö ltö tte  be b a n 
k u n k n á l, de ép  m ost n e v e z te tek  ki X .-b e  ig a z g a 
tóvá , h ová  m ásn ap  vo lt u tazan d ó . N ő m n e k  teh át 
azon  r ö g esz m é je  tám adt, h o g y  e ze n  G arstan g  
va lam i m ód on  —  de h o g y a n ?  a z t m a g a  sem  tu d ta  
m egm on d an i, é k sze r e in e k  e ltű n ésév e l ö s sz e k ö t
te tésb en  van . K é p te le n  fö ltev ésére  a la p já b a n  sem m i 
m ás ü r ü g y e  n em  v o lt, m in t az, h o g y  G a rsta n g  u rat 
áta láb an  к i nem  á llh a tta , s h o g y  ő a  társaságb ó l 
előb b  tá v o z o tt a  töb b in é l. E  k ö r ü lm én y  azon b an  
az én szem em b en  e g y á ta lá n  nem  vo lt g y a n ú s , m ert 
h isz  ö m ásn ap  e l a k a r t u tazn i, e zér t s ie te tt  teh á t  
haza , aztán  m e g  m á srész t e g é s z  este  v e lü n k  eg y ü tt  
vo lt a  szob áb an .

V á jjo n  ig a z ta la n  v o lta m -e  iránta , v a g y  nem , 
azt nem  tu d om , -  je g y z é  m eg  W ilm o t a sszon y , 
s e z t n eh ezen  is fogom  m e g tu d n i; an n y i azon b an  
b izo n y o s , h o g y  g y a n ú m a t nem  bírtam  fe jem b ő l 
k iű zn i. H isz  tu d o d  te is S tep h en , h o g y  azon p illa 
nat óta, m id őn  b e m u ta ttá k  n ek em , ki nem  á llh a t
tam . L é n y éb en  v o lt  valam i n a g y o n  v issza ta sz ító .

S ép en  ez  a z  oka , a  m iért g y a n ú d r a  m itseni 
ad ok , k ed v esem . H a csa k  p illan atra  is m e g g o n d o l
tad volna, h o g y  G a rsta n g  u rn ák  ép  a k k o r  m ily  
k ilá tá sa i v o lta k , az  ese tb en  g y a n ú d a t n em  is n y il
v á n íto tta d  v o ln a  e lő ttem . N em  le h e te tt  o ly  örült, 
h o g y  a r á n y la g  c se k é ly  ö sszeg ér t e g é sz  é le tsz e r e n 
c sé jé t  k o c k á r a  te g y e , m ert h n h ogy  a s z e k r é n y k é t  
e llop ja , s ezen  k ö z ö n sé g es  tol vaj sá g  n a p fé n y r e  jön  : 
az  e se tb en  n e h e z e n  fo g la lh a tta  v o ln a  el N .-b en  
t isz te sség es  á llom ásá t, han em  a fe n y itő h á z b a  k e l 
let v o ln a  v á n d o ro ln ia . I ly g y a n ú  ig a z ta la n  és v e s z é 
lyes, és én v a ló b a n  r e s z k e tn é k , ha tu d n ám , h o g y  
szo b á n k  n é g y  fa lán  k iv id  m ás is értesü l róla. T án  
n em  szü k sé g e s , D a u b y  ur, h o g y  ö n t h a llg a tá sra  
k érjem  ; a m it itt b e szé ltü n k , a z t a b a rá tsá g  p ecsétje  
a la tt m o n d o ttu k  el, m ert e d o lo g  o ly  k é n y e s , h o g y  
arról m é g  á lm o d n i sem  jó .

K ifejez tem  W ilm o t úrral v a ló  tö k é le te s  e g y é r 
te lm ű ség em et s a b e szé d e t  m ás tárg y ra  irá n y o z ta m .

A  c se m e g é k k e l is m ár csak n em  k észe n  v o ltu n k , 
m időn a  szo lg á k  e g y ik e  táv irati sü rg ö n y  1 h o zo tt s 
a z t W ilm o t u rn ák  a d ta  át. K iter jed t ü z le tü n k b e n  
nem  v o lt r itk a  eset, h o g y  e g y ik  lió k in té z e t  a 
m á sik k a l, a v a g y  a lon d on i h ib á n k k a l tá v ir d a ila g  
le v e leze tt . M ivel a z o n b a n  so k szo r  fo n to s  ü g y le t
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fo rg o tt k érd ésb en , a z ér t t itk o s  je le k e t  h a szn á ltu n k , 
m e ly e k e t  c sa k  a b an k  e lső  h iv a ta ln o k a i é r te t te k .  
S ü rg ö n y e in k  tarta lm áró l m é g  a tá v ir d á sz o k n a k  
sem  v o lt foga lm u k , k ik  szá m a in k a t és j e g y e in k e t  
g é p ile g  tá v ir tá k . I ly  t itk o s  je le k b e n  vo lt a zo n  sü r
g ö n y  is, m e ly e t  m ost k ezem b en  tarto ttam . E z  
M .-böl, m in te g y  4 0  an go l m értfö ld re  eső városb ó l 
jö t t ,  h o l k é t  b a n k ü z le t  v o l t : a  m i fió k u n k  s e g y  
id eg en . A  sü rg ö n y  k ö v e tk e z ő le g  s z ó l : „A P . e t  
M . b a n k  itt  m a d é lu tá n  n é g y  ó rak or  örök re b ezá rta  
«ajta.it. M in th o g y  ez t ép en  m ost tito k b a n  tu d tam  
m e g  s föl kell ten n em , h o g y  a m i b a n k u n k n á l h o l
nap  je le n té k e n y  ü z le ti to lo n g á s  lesz, a zér t fö lk érem  
önt, k ü ld jö n  n ek em  tü stén t n e v e ze te sb  p é n z ö ssz e 
g e t. K üldje el ön m in d azt, a m iv e l r e n d e lk e z h e tik  
s h a  h iá n y t  sze n v e d n e  e m iatt, tá v ira to zzo n  a m a g a  
részérő l O .-ba, fió k in té z e tü n k ö z .

M. dec . I s t i— О, Dane, ig a z g a tó .“
A d o lo g  ig e n  sü rgős v o lt  s a zér t W ilm o t ur s 

én  e lh a tá r o z tu k  g y o r sa n  m ű k ö d n i. B é r k o c s ib a  
ültem  s fö lk erestem  p én z tá r n o k u n k a t, k i tű z- és  
to lv a jm e n te s  p én z tá ru n k  e g y ik  k u lcsá t ő r iz te ;  a  
m ásik  k é t  k u lcs  a z  ig a z g a tó n á l m eg  n á lam  vo lt. 
M iala tt én  a p é n z tá r n o k o t k erestem , a z a la tt  W il
m ot O .-ba tá v ira to zo tt , c lk ü ld ö tte  oda a D a n e -fé le  
tá v ir a t m á so la tá t s fe lszó líto tta  a z  o ttan i fió k b a n , 
kot, h o g y  m ásnap  k ü ld jö n  r ész ü n k re  k é szp én z t .  
W ilm o t ur m ár a b a n k b a n  vo lt, m id őn  a p é n z tá r 
n o k k a l én  is m e g é rk ez te m  oda. A h ázi szo lg a  
k é z ü g y b e n  volt, ki s z in tú g y  m in t én , a b a n k é p ü 
le tb en  la k o tt, s nem  so k  id ő b e  k erü lt, h o g y  170,( X К) 
for in to t a ra n y b a n  és 20,(H)()-rct b a n k je g y e k 
b en  o ly  apró, erős sze k r é n y e k b e  cso m a g o ltu n k , 
m ily  e k e t  A n g liáb an  p é n z k ü ld é sr e  szo k ta k  h a sz 
náln i. H o g y  a p é n z t a vasú ti á llom ásra  s z á ll íth a s 
su k , k é t  k ocsira  v o lt  sz ü k sé g ü n k , s a z o k a t a h ázi 
szo lg a  k e r íte tte  elő. M időn e z e k  e lő á llo tta k , k issé  
s ie tv e  lép tem  k i a  b a n k é p ü le tb ő l, h o g y  je le n  le g y e k  
a fö lrak od ásn á l s ig y  é p en  e lé je  k erü ltem  e g y  
e m b ern ek , k i a g y a lo g -já r d á n  m en t s k in e k  k ü l
seje  fe ltű n t e lő ttem . Ez m eg leh e tő sen  m a gas v o lt  
és so v á n y , k a b á tja  ál Iá ig  b eg o m b o lv a , fe lh a jto tt  
g a llé r ja  feh ér  z se b k en d ő v e l á tk ö tv e  s szá ja  
és orra  elé  ta rk a  se ly e m k en d ü t tarto tt, m ik én t  
m e llb e te g  em b erek  szo k ta k  ten n i, k ik  ta r ta n a k  a 
hű vös é jje li lég tő l. E z e lő v ig y á z a ti r en d sza b á ly o k  
a rósz  id ő b en  u g y a n  nem  le h e tte k  fe ltű n ő k , én  
m in d a zo n á lta l o ly  g y a n a k v ó  vo ltam , m in t s z o k 
tu n k  lenn i ő r k ö d é sü n k r e  b íz o tt  sok  p én z  k ö z e lé 
ben. K ü lön ösen  fig y e lm esen  te k in te tte m  teh á t ezen  
férfira s m in th o g y  a  g á z lá m p a  ép en  rá v ilá g íto tt  
és z se b k en d ő je  nem  vo lt erősen  arcára  szor ítva , 
a zért jó  szem ü g y ro  v eh e ttem . E g y ik e  vo lt azo n

a rcok n ak , m e ly e k e t  nem  k ö n n y en  fe le d h e tn i: c s i
nos, ren d es, k ife jez é ste lje s . N e k e m  d o lg o m  volt.
()  e lm en t e lő ttem  s én n em  gon d o lta m  továb b  rá. 
A z  ig a z g a tó  s én «az e g y ik , a p én ztárn ok  s a házi 
szo lg a  a m ásik  k o cs in  fo g la lt h e ly e t, s erre  aztán  
g yorsan  h a jta ttu n k , h o g y  az á llom ást id e jek o rá n  
e lérjü k . A z  á llom ásfőn ök  m ég  a z jn d ó h á z b a n  vo lt, 
s W ilm o t ur tu d tára  ad ta , h o g y  m é g  a p én zn ek  is 
el k e ll v itetn ie .

B elá to m  uram , — m on d á az  á llom ásfőn ök ,
h o g y  D a u b y  ur és a  pénz szám ára  k ü lön  cou p é  

s z ü k s é g e s ; m in th o g y  azon b an  m ár m in d en  w a g g o n  
el va n  foglalv«a, ezér t n em  teh e tek  m ást, m in t azt, 
h o g y  m é g  e g y  k ü lön  k o c s it  ak a sz ta to k  a von ath oz . 
A z  in d u lási idő «azonban m áris e lm últ, s a pósta- 
sza b á ly za t nem  en g e d  m e g  sem m i k ésed e lm et, 
a zért teh á t a k ü lön  w a g g o n t a  k o n d u k to ro k é  m ö g é  
k e l 1 ak aszta tn om .

M in th o g y  rán k  n é z v e  a z  v o lt a főd o log , h o g y  a 
k ie g é sz ítő  p é n z ö ssz e g g e l m ielőb b  М .-b e érjü n k , 
a zért nem  te ttü n k  e llen v e té st . E g y  w a g g o n t teh á t  
a tö b b ih ez  a k a sz to tta k  s en n ek  első  co u p ée já t a 
p énzzel e g y ü tt  én  fo g la lta m  el. A lá d á esk á k a t az  
ü lé sek  a la tt h e lyeztem  el, én m agam  k é n y e le m b e  
h e ly ezk ed tem , h iv a ta ln o k -tá rsa im n a k  jó é jt  k ív á n 
tam  s azzal a k o n d u k to r  b e c su k ta  az  a jtót. M időn  
a von at m ár lassan m eg in d u lt, a vasú ti é tterem b ől 
k iin d u lv a  k é t  férfit láttam  e g y en ese n  az én w ag  
gon o m n a k  futni s a szom széd  co u p ée t e lfo g la ln i. 
E z k ü lö n ö sen  a zér t lep e tt m eg , m ert m in d k ettő  
e g y en lő  m agas, e g y en lő n  ö ltözö tt s e g y ik ü k  k é t 
s ég k ív ü l «azon em b er  vo lt, a k iv e l a b a n k ép ü le t  
e lő tt ta lá lk oztam . M in d ez t a k on d u k to r  által tar 
tott lám p a v ilá g á n á l lá ttam , k i az  a jtó t m e g n y i
to tta  co u p ée ju k h o z . M ik én t fön tebb  m on dám , az  
em b er ig e n  g y a n a k v ó , ha közolé.ben sok , rá b izo tt  
p én z  van , s e k é t  férfi m e g je le n é se  a n n y ira  nem  
te tsz e t t  n ek em , h o g y  h áz i szolgán k .a t fe lszó líto ttam  
vo ln a  a v e lem  u tazásra , ha  m ár nem  le tt  vo ln a  
k éső n . A von at seb esen  zú g o tt tova  s épen  e g y  
a la g ú tb a  v á g o tt  be. Id őm  v o lt  m ost m in d en t á tg o n 
dolnom  s ú g y  ta lá ltam , h o g y  a pénz m ellettem , i l le 
tő le g  a lattam  m é g is  e lé g  b iz ton ságb an  van . C ou- 
p éem  erősen  v o lt  b ezárva  s a  tö b b itő l erős vá laszfa l 
által e lk ü lö n ítv e , e ze n k ív ü l a  v on at g y o rs  h alad ása  
g á to lta , h o g y  en g em  k ív ü lrő l bárk i is m e g tá m a d 
jon, a m ik én t te rm észe te sen  en g em  is g á to lt  abban, 
h ogy  sz ü k sé g  esetén  a z  u to lsóe lő tti W aggonbau levő  
k o n d u k to ro k a t s eg é ly e m r e  h ívh assam . E z nek em  
e lé g  v o lt;  s aztán  m e g  «a le g k ö z e leb b i á llom áson  a 
pén z b iz to sab b  m e g ó v á sa  v é g e tt  m é g  v eh e ttem  
v a la k it  m agam  m ellé . A  b iz to n sá g  é rz e té v e l e g y ü t t  
b izon yos b á g y a d tsá g  szá llo tt  m eg , m e ly  tán  a z  id ő 
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n em  v isz  e l ! D e  h a  S z u p p á n  k im en t a h á z  e g y ik  
ajta ján , bejö tt h e ly e tte  a  m á s ik o n  L á sz ló fy  A n ta l, 
az e r d é ly i „ ráj x r á t .“ V a ló sz in ü , h o g y  a L e th e  v iz e  
ép p  S z a m o su jv á r  k ö z e p é n  fo ly ik  el, s a v á la s z tó k  
tö b b sé g e  ab b ó l itta  te le  m a gát, h o g y  id e  ju tta tá  
am a n e v e z e te s  férfiút, k i  n em  r é g e n  az ig a z  h a za 
fia k k a l sze m k ö zt  nem  á ta llo tt e g y  k ö v e t  (s jó k o r a  
b o trá n y k ö v e t)  fú jn i S c h m er lin g  lo v a g g a l. A  
„ fá ty o l,“ m e ly e t  a m ú lta k r a  v e tü n k , n em  föd i el 
L á sz ló fy  ur v is e lt  d o lg a it;  ah h o z  jó k o r a  v a s ta g 
sá g ú  p o k ró c  k e lle n e , a m iv e l a lk a lm a sin t s z o lg á ln i  
is  fo g n a k  az  é lc la p o k , m e ly e k  le g a lá b b  m ost e g y  
uj figu rára  te tte k  szert. —  M i p e d ig  szó lh a tu n k  
érd em esb  „új e m b e r e k “-röl is. I t t  v a n  p é ld á u l k é t  
ir ó tá r su n k : H e lfy  I g n á c  és D e g r é  A la jos . A m az  
n em  b ir ta  k iá l la n i e g y k o r  a B a c k -k o r sz a k o t, s 
e lm en t O la szo rszá g b a  tan árn ak , ism e r te ié  o lasz  
fo r d ítá so k b a n  jo b b  k ö ltő in k  m ü v eit , és azu tán  a  
p o lit ik a i szá rn y a ira  ült, s azonj-is tér t v issza , épp  
o ly  tisz tá n  h o z v a  h a za  je lle m é t  és k e d é ly é t , a m in t  
azt le g b ú sa b b  é v e in k b e n  e lv itte . M ost az Irá n y i 
D á n ie l z á sz ló ja  a la tt  á ll, a  k ié  v o lt  m im  Íjárt a 
m e g n y itá sk o r  az  első h o ssza b b  szó. M iletits , az  
ú jv id é k i „ m a r ty r “ ü g y é b e n  b eszé lt, a  k it  az  e sk ü d t
szé k  b ír ó sá g a  e g y  é v re  Í té lv én  el, m ost a v á e i f o g 
h á zb a n  fő z i h eves  fe je  k ü lö n ö s  term ék e it , m e ly e k 
n ek  e g y ik  leg fu r c sá b b ik a  az  az  o r ig in á lis  ö tlet, 
h o g y  K a ra g y  o r g y  e v ic se t  a z ér t n em  Íté lte  el a  p esti 
tö r v é n y sz é k , m ert a  m a g y a r  k o r m á n y  b o sn y á k  
b án n á  sz e m e lte  k i, m iu tán  B o sn y á k -o r sz á g o t  „ ter 
m é sz e te se n “ m in d en  áron  v is sz a  k ív á n ju k  f o g la ln i !

ir á n y i  k ü lö n b e n  n em  M ile tic sér t szó la lt föl 
h an em  a z  e lvért. A z t  m on dá, h o g y  e g y  k é p v is e lő t  
sem  v o ln a  sza b a d  e lzárn i a d d ig , m ig  a h á z  e n g e 
d é ly t  n em  ad o tt rá. I g a z  -  ú g y m o n d  — h o g y  ez  
k iv á ltsá g , de  o ly  k iv á ltsá g , m e ly e t  a  k é p v is e lő k  
n em  n é lk ü lö z h e tn e k . S o k a n  s zó la lta k  fö l e  tá r g y 
ban, s I io r v á t  B o ld iz sá r  k é r te  a h áza t, h o g y  
az íté le t  b írá lá sá v a l n e  sé r ts é k  a b író i fü g g e t le n 
ség e t. V é g re  is  az Ir á n y i in d ítv á n y á n a k  tá r g y a 
lá sá t h arm ad n ap ra  tű z ték  k i.

V olt e g y  in t e r p e llá ló  is. A z t  h ittü k , h o g y  e 
téren  az  e lső  M ad arász  J ó z s e f  le sz  és p e d ig  a 
b ék e  é rd ek éb en , a k i s ie tn i fo g  m in d e n e k e lő tt  
ü d v ö zö ln i a  k ö z tá r sa sá g o t, m e ly  m e g  is érd em li a 
m in d n y á ju n k tó l a. ro k o n szen v et , m ert p o lg á rk a to -  
nái d e r ek a b b a n  h a r c o ln a k , m in t a  b u k o tt csá szár  
h ires h a d se r e g e !  D e  c sa ló d tu n k , m ert az e lle n 
k ező  sa rk o n  m a g a s lo tt  fö l Z se d é n y i, a z t k érd ve , 
h o g y  a k ö z ö s  h a d ü g y é r sé g  lf) m illió n y i köicsöné-  
röl tu d -e  a  k o rm á n y , s h a  tu d : h o g y a n  h a g y ta  
jó v á  У A  h áb orú  ü g y é b e n  p e d ig  S im o n y i F r n ö  tett 
e g é s z  pártja n ev éb en  határozati javasla to t. Hz

arról szól, h o g y  a k o r m á n y  - -  a  sem leg e s  h a ta l
m a k k a l e g y ü tt — le g y e n  m u n k á s  a b é k e  h e ly r e 
á llítá sá b a n , m ert m ár S e d a n n á l a n ém et n em zet  
e r é ly e se n  b iz to sitá  jo g a it ,  de a m it a zó ta  te sz  : 
m in d e n  n ép re  v e sz é ly e s  h ód ítás, P á r is  lö v e té se  
p e d ig  az  em b er i h a la d á s k ip ó to lh a tlan  k á ra  len n e . 
L á ts z ik  ez  in d o k o lá sb ó l, h o g y  a tr a g éd ia  e lső  
fe lv o n á sa  te tszett a  S im o n y i E rn ő  p ártján ak , de  
a m á so d ik  m ár n em  te tsz ik . M int ó h a j tá sb a n : a 
b é k e v á g y b a n  b izo n y á ra  m in d en k i o s z t o z ik ; h an em  
lé p é st  ten n i é r e t t e : ez  m ár m ás d o log . I ly e n 
k o r  a z t is  te k in te tb e  szo k tá k  v e n n i : v a n -e  erő 
h a ta lom  szü k sé g  e s e té n  k e llő  n y o m a ték o t adn i 
e g y  i ly  lép ésn ek , m e ly e t  k ö n n y e n  v issza u ta sith a t
n a k  a  b ü szk e  tr iu m p k átorok V K ü lön b en  ez a „m agas  
p o l i t ik á d h o z  tartozik , m e ly r e  tán  a m in isz tere ln ö k  
is  h aza jön , k i T er e b e se n  p ih en i k i a h á b o rú 
id é n y  fárad a lm ait, s in k á b b  szeret m o st o tth on  
len n i, m in t itthon , h o v á  m é g  az ő szi v e rse n y  sem  
tu d ta  v on n i.

E z  az őszi v e rse n y  k ü lö n b e n  n em  is  ig e n  v o n zó  
vo lt. I g a z i p én tek -n a p , esős, sáros, h id eg . A z  az  
e g y  pár h ö lg y , k i e lszá n ta  m a g á t a tr ib u n e-ön  
d id er e g n i, am a zo n -ren d et érd em eln e . O lyan  idő  
v o lt, h o g y  m é g  az őszi d iv a t s z é p s é g é t  sem  m u tat- 
l ia tá k  1 эе, s p la id -ek b e , n a g y  k e n d ő k  és k ö p e n y e k  
r é te g e ib e  b u rk o lv a  n é z té k  a lá tv á n y t, a n é lk ü l 
h o g y  ő k e t  szép  szám ú  k ö z ö n sé g  n ézh e tte  v o ln a .

H a n e m  a sp ortsm an -ek  o ly a n o k , m in t az ig a z i  
b c c sv á g y a s  sz ín észek , s i ly e n k o r  is c sa k  ú g y  
k ite sz n e k  m agu k ért, m in th a  ezer  m e g  ezer  szem  
k isérn é  p a r ip á ik  fu tását, m ert ő k  n em  a p u b lik u m 
ért, h a n em  a d ic ső sé g é rt já tsz a n a k .

E zú tta l gr. S z é c h e n y i B é lá é  le tt az e lső  nap  
b a b ér ja : k é t lo v a  n y e r t e lső  d ija t, s a  h arm a d ik a t  
is  c sa k  e g y  lófej h o szsza  üté el a  szeren csétő l. 
M in d járt a k é té v e se k  v e rse n y é b e n  az ő „ I n W ie w “ja  
t iz e n e g y  jó  c sik ó  k ö z t v ív ta  k i az e lső s é g e t ;  a 
j o c k e y -k lu b  2 0 0 0  fr to s  n a g y  v e rse n y é b e n  p e d ig  
„ O a d et“-je  g y ő z te  le  n á la  so k k a l h íreseb b  h árom  
v e rse n y tá r sá t, k ö z tü k  a n yáron  so k  d iad a lt lá to tt  
C ap ta in  B lu e -fé le  „ A d v o c a te o -t, m e ly  ezú tta l le g h á 
tu l m arad t, m in th a  n em  v o ln a  e g y é b , m in t a g y e p  
„p ü n k ö sd i k ir á ly  “-a, r ö v id en  tartó  u ra lom m al. A  
v a d á sz -v e rse n y b e n  h árom  úr á llt k i, s gr. É sz ter -  
h á z i M ik lós a „ L a d y  M o rd a u n t“ h á tá n  ta k tik á v a l  
k ü zd ó  ki a d iad a lt, m ert gr. S z a p á r y  I v á n t és 
B a tth y á n y  E le m é rt h a g y ta  e lő l fu tn i p a r ip á ik o n , s 
c sa k  az  utósó ford u la tn á l n y o m u lt e lőre, g y ő z v e  
e g y  fe jh o s z s z a l: „lassan sies, to v á b b  érsz !” A  n a g y  
h a n d ic a p -ben a gr. E sz te r h á z y  Im re „ B a ja d e r e “ -je, 
a ;>00 ara n y o s H itter-d ijban gr. W e n c k h e im  R u d o lf  
„ C h ie f“ j e  (csak  e g y  fej jel a S z é c h e n y i Róla .. Lrr





S z é c h é n y i  B éla  „ C a d e t" -je  r a g a d ta  e l. A z  1 5 0 0  
fr to s  n a g y  h a n d ic a p b e n  g r ó f  E sz te r h á z y  Im re  
„ B a ja d e r e “ n y e r te . Л  R itter d ij  ( 3 0 0  a ra n y ) g y ő z 
te se  W c n k h e im  R u d o lf  „ C h ie f ,4- j e ;  a g á tv e r s e n y t  
(4 0 0  frt) p e d ig  g r ó f  F o r g á c h  L á sz ló  „ C o n sid era 
t io n  “ -ja n y e r te  m e g . Л  m á s o d ik  n a p  (2 3 - ik á n )  
e r e d m é n y e  e z :  a  g r ó f  F e s te t ic h  P á l  d ijá ra  k é t  ló 
in d u lt  s g r ó f  E s z te r h á y  M ik ló s  „ T a lm ig o ld “ -ja  
n y e r t ;  a z  im p o rt-d ija t 4  ló k ö z ü l D r a v e c z k y  
A u re l „ H o r r o r “ -ja  v it te  e l ;  a k a n c a d ijb a n  g r ó f  
E s z te r h á z y  Im re  „ B a ja d e r e “ le tt  g y ő z te s ;  a k la d -  
ru b i k is é r i é ti v e r s e n y  b en  a g r ó f  S z é c h e n y i  B é la  
„ In  W ie w “ p a r ip á já é  le tt  a  2 0 0 0  fr t;  a k is  h a n -  
d ic a p r e  0 ló k ö z ü l g r ó f  F o r g á c h  L á sz ló  „ C o n s i
d e r a t io n “ -ja  é r k e z e tt  e lő s z ó r a  n y e r ő  p o n th o z ; a 
k la d r u b i a k a d á ly v e r s e n y t  p e d ig  E s z te r h á z y  M. 
„ J u r y m a n 44-je  n y e r te  m e g .

* (Az id. Dumas súlyos beteg.) D ie p p e i  tu d ósi-  
tá s o k  sz e r in t  (o k t. .1.0 -r ő l)  D u m a s  á lla p o ta  m itsem  
ja v u lt .  D ie p p e h e z  k ö z e l, B u y s  fa lu b a n  fe k s z ik  s fia  
és le á n y a  á p o ljá k . É le té h e z  n in c s  rem én y , m er t  
p a r a ly s is  v e t t  e rő t ra jta , s f o ly v á s t  e sz m é le t n é l
k ü l  v a n .

* (Ránk nézve is érdekes könyv) j e le n t  m e g  B e r 
lin b e n . „ G ro sse  L eu te , k le in e  S c h w ä c h e n “ c im  
a la tt , m e ly b e n  3 4  n e v e z e te s b  e m b e r  é le té b ő l ta lá 
lu n k  v o n z ó  r é s z le te k e t . E z e k  k ö z t  v a n  b. AYesse- 
lé n y i  M ik ló s  is. A  k ö n y v  J ó k a i M ó rn a k  v a n  
a já n lv a , s az  e lő szó b a n  k ö v e tk e z ő  s o ro k  o lv a s h a 
t ó k : „ J ó k a i „ M a g y a r  n á b o b “ e in iü  r e g é n y e  s a já t
sá g o s  k ö n y v , E llő tte  é r té k e s , v a ló b a n  je lle m z ő e n  
m a g y a r , o ly  f é n y -v illá m o k k a l,  m ily e n e k e t  r itk á n  
ta lá ln i a r e g é n y ir o d a lo m b a n .“ A  k ö n y v  sz e r z ő je  
n in c s  m e g n e v e z v e .

* (Világkiállítás Becsben.) A  b é c s i k o r m á n y  a  
b é c s i v i lá g k iá l l í t á s  k é r d é sé t  n em  tö r v é n y ja v a s la t ,  
h a n em  h it e lk ö v e te lé s  a la k já b a n  fo g ja  a b ir o d a lm i  
ta n á c s  e lé  h ozn i. M in t az  „O est. C o r r .“ é r tesü l, a 
v ilá g k iá l l í t á s  k e z d e m é n y e z é s é r e  a k e r e s k e d e lm i  
m in isz te r  1 8 7 1 . budget]*éb e n  5 0 0 .0 0 0  fr v a n  fe lv é v e .  
-  A  k iá l l í tá s  t e r v e z e te i  és e lő m u n k á la ti  te r v r a j
zai m in d  S c h w a r z  b á ró  k e z e ib e n  v a n n a k  s ez m o st  
P á r is  k ö r ü lz á r o lta tá sa  k ö v e tk e z té b e n  te r m é sz e te 
s en  t e l j e s é n é l  van  r c k c s z tv e a  B é c s c s e l  v a ló  k ö z le 
k e d é s tő l s a z ér t n em  h a la d  e lő  az  ü g y  a k ív á n t  
g y o r s a s á g g a l.

* (Honvéd-zászlószalag.) A  N y ír e g y h á z á n  á llo 
m á so zó  4 1 - ik  h o n v éd zá sz ló a lj  lo b o g ó ja  d ís z í t é 
sér e  L ó n y a y  M e n y h é r tn é  z á sz ló a n y a  d ú sa n  a r a 
n y o z o tt  s z a la g o t  k ü ld ö tt , e f ö l i r a t t a l : „ S z á z a d o k  
h ir d e s s é k  d ic s ő sé g e d . L ó n y a y  M e n y h é r tn é , a  4 1 - ik  
h o n v é d z á s z ló a lj ,  1 8 7 0 .44

* (Az esküdtszék előtt) o k t . 3 0 -k á n  A g a y  A d o lf  
á llt . G o ld b e r g e r  E d e  v a k  k o ld u s  p ö r ö lte  be, m er t  
a z t  ir ta  a „ B o rssze m  J a n k ó 44-b an , h o g y  a  z u g l ig e t 
b e n  e g y  v i lá g ta la n  k o ld u s  k é r e g é t ,  k i n a p p a l n em  
lá t , d e  e s te  ú g y  e lo lv a s sa  az  „ A b e n d b la t t44-ot, h o g y  
öröm  n é z n i. N é v  u g y a n  n em  v o lt  e m lítv e , de m iv e l  
a  z u g lig e tb e n  m ás v ilá g ta la n  k o ld u s  n in c s :  a d o l
g o t  G o ld b e r g e r  m a g á r a  v e t te . A z  e s k ü d te k  a z o n 
ban 0 szó v a l 3  e lle n é b e n  A g a y t  n em  ta lá ltá k  v é t-  
v é tk e s n e k .

* ( Halálozás.) S ta r k  (E r ő s)  J á n o s  1 8 4 8 -  4'3-ben  
h o n v é d  a le z re d e s , ki k ö té l-h a lá lr a  v o lt  Í té lv e  s 16

é v i  v á r fo g sá g o t sz e n v e d e tt , e hó 1 2 -ik é n  B a tiz o n ,  
S z a tm á r m e g y é b e n  e lh u n y t, é lte  5 0 -d ik  é v é b e n .

* (Az JH71. évi újonc-illet ék) a m a g y a r -o s z tr á k  
m o n a rch iá ra  0 4 ,4 7 5  e m b e r b e n  á lla p ítta to tt  m e g .  
E b b ő l a m a g y a r  k o r o n a  o r sz á g a ir a  3 0 ,3 2 0  ú jo n c  
és 3 ,0 2 4  p ó tta r ta lé k b e li  le g é n y  es ik .

* (Gráf Kde honvédtábornok) é s  k e r ü le t i  
p a r a n c sn o k  k e z d e m é n y e z é s e  fo ly tá n  a K o lo z s v á r it  
á llo m á so z ó  h o n v é d tis z t ik a r  k ö réb ő l 4 8 8  frt és 5 2  
k r . g y ű lt  ö ssz e  az  1 8 4 %  -k i h o n v é d e k  ö z v e g y e i  és  
á r v á in a k  se g é ly e z é s é r e , m e ly  ö s sz e g e t  a tá b o rn o k  
fo ly ó  h ó  1 0 -é n  ad ta  á t a h  ö n v é d e lm i m in isz té r i
u m n a k .

* ( Harci múzeum.) A z  o rv o so k  és te r m é sz e ttu 
d ó s o k  sa já ts á g o s  te r v v e l  fo g la lk o z n a k  ez  idő sz e r in t  
B e r lin b e n . M ih e ly t  u g y a n is  a b é k e  m e g k ö t te t ik ,  
s a d o lg o k  v is s z a z ö k k e n e k  a ren d es  k e r é k v á g á s b a ,  
m ú ze u m o t r e n d e z n e k  b e, a h o l a  k iá l l í to t t  tá r g y a k  
a z t  fo g j á k  el ő tü n te tn i, m e ly  n y o m o k a t  h a g y n a k  a 
k ü lö n b ö z ő  lö v e te k  : k a r tá c s , g r á n á td a ra b , m itr a i l
leu se , d rey se , c h a s se p o t-g o ly ó  stb ., az  e m b e r i te s t  
k ü lö n b ö z ő  része in . A z  em b er i te s tr é s z e k e t  c s o n 
to k b ó l fo g já k  ö s sz e á llita n  i, s m in d e n ü tt o d a  te s z ik  
a g o ly ó t  is, a m e ly  a je lz e t t  s e b e t  o k o z z a . A z  o r v o 
so k  á lta l e d d ig  g y ű j tö t t  a n y a g  az a n a tó m ia i m ú z e 
u m b a  v a n  m e g ő r zé s  v é g e t t  le té v e , s a n n a k  id e j é 
b en  k ia d a t ik  a h arc i m ú zeu m n a k .

* (Az angol nép) so k fé le  n á s z a já n d é k k a l k é s z ü l  
m e g le p n i a k ir á ly n é  n e g y e d ik  le á n y á t :  L u iz á t , k i  
— m in t tu d v a  v a n  — n em  k ir á ly i  v é rb ő l v a ló  
fér fih oz , h a n em  A r g y le  h e r c e g  le g id ő s b  f iá h o z :  o f  
L a r n e  m a rq u ish o z  m e g y  fér jh ez . É  v á la s z tá s t  a né]) 
ö r v e n d e te s  „ le e r e s z k e d é s n e k 44 te k in t i ,  a n n y iv a l  
in k á b b , m ert r é g e b b e n  a k ir á ly n ő  a z ér t e lle n z é  
e g y  n ő r o k o n a  fé r jh e z m e n e te lé t , m ert n em  f e j e 
d e lm i v é r t v á la s z to tt . I I . J a k a b  ó ta , k i Y o r k  h e r 
c e g  k o r á b a n  C la ren d o n  lo rd  le á n y á t :  H y d e  A n n á t  
v e tte  n őü l, ez  az e lső  e se t, h o g y  a n g o l k ir á ly i c s a 
lá d  sarja  n em  fe je d e lm i v é r r e l lé]) h á z a ssá g r a . A  
r é g ib b  a n g o l tö r té n e tb e n  a z o n b a n  g y a k r a n  fo r d u lt  
e lő  i ly  eset.

* (Jóslat a franciáknak.) E g y  B lo is -b e li  k a lu -  
g y e r n ő  k i 1 8 0 8 -b a n  élt, jó sh a to k a t ir t  a fr a n c ia  
n e m z e tn e k . E  P y th ia  1 8 7 0 -r e  a k ö v e tk e z ő k e t  
j ö v e n d ö lt e :  „ A  n ő k  fo g já k  v é g e z n i  a z  a ra tá st,  
m e r t a fér fia k  m in d  e lm e n n e k . A  le g n a g y o b b  s z e 
r e n c s é t le n s é g  szü re t e lő tt  le e n d . A  v é sz  b o rza sz tó  
le sz , d e  n em  fo g  k ite r je d n i e g é s z  F r a n c ia o r szá g r a , 
h a n e m  a n n a k  c sa k  e g y e s  része ire , k ü lö n ö s e n  a 
fő v á r o sra , hol e g y  b o r z a sz tó  ü tk ö z e t  le en d  és n a g y  
ö ld ö k lé s . A  r o sz a k  m in d e n t szé t a k a r n a k  ro m b o ln i,  
d e  n e m  le e n d  id e jü k  — s m in d  e lh u lln a k  a h a r c 
b a n . S o k  jó  is  fo g  e lv e s z n i  — m ert m in d  e lm e n n e k ,  
c s a k  az ö r e g e k  m a r a d n a k . E z  u to lsó k  a zo n b a n  
n e m  m e n n e k  m e ssz e  — u tjo k  c sa k  h árom  n a p i  
j árás  le e n d . A z  id ő b e n  a nő к fo g já k  m e g k e z d e n i  
a szü re te lé s t , d e  a fér fia k  fo g já k  v é g e z n i —  m e r t  
m á r  e lek o r  m in d e n n e k  v é g e  le sz . A z  id ő b e n  a 
h ír e k  a l ig  e g y  p ár m a g á n le v é l á lta l fo g n a k  t e r 
je d n i.  V é g r e  jö n n i fo g  h árom  fu tár . A z  e lső  m o n 
d a n i fo g ja , h o g y  m in d en  v e s z v e  v a n . A m á s o d ik

ki é jje l é r k e z ik  —  c sa k  e g y  e m b e r t  ta lá l  s 
e n n e k  m e g m o n d ja , h o g y  m a jd  jö n n i  fo g  e g y  h a r 
m a d ik  fu tár  —  jó  h írre l. A 3 - ik  tü zz e l-v iz z ed  ( v a s 



u tó n  V) T ou rsb a  é r k e z ik  r e g g e l  7 ó r a k o r  —  és ez  
fo g ja  k o z n i a z t a j ó  h ir t, m e ly r e  o ly a n  T e  D e u m  
lesz , m in ő  m é g  soh asem  v o l t !

* (A mitrailleuse történetéhez.) A  h e ilb ro n n i  
arch ív u m b a n  ő r z ik  a W im p fe n  m e lle t t  1 0 2 2 . ap ril 
2<i-tól m áju s 0 - ik á ig  v ív o t t  c sa tá k  le ír á sá t , m e ly  
szer in t F r ig y e s , b áclen i ő r g r ó fn a k  n e m  c sa k  tü z é r 
sé g e  és á g y ú ja , h a n e m  tü z o r g o n á ja  is  v o lt .  E z  a  
k ü lö n ö s  o r g o n a  n em  v o lt  e g y é b , m in t  e g y  k e r e k e s  
á g y u lá b , m e ly e n  tö b b  e g y m á s sa l ö ssz e k ö tö tt  p u s 
k a c s ő  v o lt  v é g ig  fe k te tv e .  A k k o r  m é g  a h a d itu d o 
m á n y  n em  h a la d t v o lt  e g é s z e n  a  tű z k ő ig , h a n em  
k é n k o v á v a l  sü tö t té k  el a  lő fe g y v e r e k e t .  E g y é b 
ir á n t m á r  a  m ü n c h e n i k ö n y v tá r  „ B ild e r h a n d 
s c h r if t  “ -j é b e n  is  a  X I V - ik  szá z a d b ó l (1 2 4 5  és 135( > 
k ö z t)  n e m c s a k  p u sk á k r ó l és m o zsa ra k ró l, h an em  
i ly  „ o r g o n á k r ó l“ is  v a n  szó . M etz  la k o sa i m á r  
.13 2 4 -b e n  h a s z n á lta k  k é t  á g y ú t . M ü n ster  v é d e l
m é b e n  1 5 3 5 -b e n  az  a n a b a p tis tá k  s z in té n  h a s z n á l
tá k  e g y  n e m é t a  m itr a i lle u se -n c k . M eister  H e in r ic h  
G r e sb e c k , a  k i m a g a  is  h o z z á ju k  ta r to z o tt  s k itő l  
e g y e d ü l m a r a d t Írott j e le n té s  a z  a n a p a b tis tá k  v is e l t  
b e l d o lg a iró l, le ír ja  e z t  a z  o r g o n á z á st .

* (Napoleon császárnál WilhelmshöMbcn.) E g y  
n é m e t  iró , k i  a n a p o k b a n  a  fo g o ly  c sá sz á rn á l W il-  
h e lm sh ő h én  lá to g a tá so n  v o lt ,  e z t  a  „ T im e s “ -b en  
k ö v e tk e z ő le g  Írja le  : P ie tr i  u r  b e v e z e te t t  a  fo g o ly -  
fe je d e le m  d o lg o z ó szo b á já b a , m e ly e t  a z u tá n  a z o n 
n a l e lh a g y o tt . Л  s z o b a  ig e n  k ic s in y ,  s a l ig  v o lt  
b e n n e  m ás, m in t  e g y  n a g y  ír ó a sz ta l, te lv e  m in 
d e n fé le  le v e le k k e l  s la p o k k a l, a z u tá n  e g y  m ás  
a szta l, s n é h á n y  k a r s z é k , m á r  ig e n  k o p o tt  s e ly e m  
s z ö v e tte l  b e v o n v a . E  k is  s zo b á b a n  ig e n  m e le g  v o lt  s 
a k a n d a lló b ó l m a g a sa n  fe lc sa p k o d ta k  a  lá n g o k , m ig  
a  n a g y  a b la k o k a t  a  le sz a k a d ó  eső  k o p o g ta tá  m eg .  
A z  e lső  te k in te tr e , m e ly ly e l  a  szo b á b a n  szé tn éz te m , 
az  Íróaszta lán  lá tta m  a c sá sz á r n é  b á jo s  a r ck ép é t , a  
c sá sz á r i h e r ce g e t , s e g y  g a z d a g o n  a r a n y z o tt  fe s z ü 
le t  fé n y k é p é t . N e m  m in d e n  m e g le p e té s  n é lk ü l e g y  
b ib liá t  is  ta lá lta m  ott. T u d ju k , h o g y  a  c sá sz á r  
h a tv a n h a r m a d ik  é v é b e n  v a n , s ú jb ó l ta p a sz ta lta m , 
m e n n y ir e  k e ll ó v a k o d n i a ttó l, h o g y  m in d e n  fu tó 
la g o s  b e n y o m á sn a k , m e ly  k ö z z é té te t ik ,  h ite lt  
a d ju n k . É n  r itk á n , v a g y  tá n  so h a sem  lá tta m  jo b b a n  
e o n s e r v á lt  arco t, a m in ő  a  c sá sz á ré  és e lg o n d o lh a tó , 
h o g y  am a z  ó ra  a la tt , m e ly e n  á t v e le  s z e m k ö z t  
ü ltem , m ily  fig y e lm e s e n  n é z te m  rá. M in d e n k i le g 
a lá b b  is  t iz  é v v e l ifjú b b n a k  h in n é . B a ju s z a  m é g  
te lje s e n  sző k e  s ép  ú g y , m in t  k is  h e g y e s  á llsza -  
k á lla  a  v ö r ö sb e  já t s z ik ,  a z  u tó b b i tö v é n  n é h á n y  
s z á ll ő szü ln i k e z d . H a ja  h a m v a s  s z ő k e  s c sa k  itt -  
o tt  tű n ik  fe l a b b a n  e g y -e g y  ő sz  szá l. B ő r  sz ín e  
k e v é s s é  b a r n íto tt  s h o m lo k a , m e ly e n  a l ig  v a n  
rán c, h a lv á n y -fe h é r . A z  e lő b b i id ő k  a p a th iá já b ú l  
m itse m  le h e te tt  ez a rco n  é sz r e v e n n i. M in th o g y  a 
c sá s z á r t  m é g  so h a se m  lá tta m  i ly  k ö z v e t le n  k ö z e l
b en , n em  Í té lh e te m  m e g , h o g y  a z o k , k ik  o ly  s o k a t  
b e s z é lte k  m e g tö r t  férfiú , s e lh a ló  te k in te té r ő l , c sa k  
k é p z e le tü k  s z ü le m é n y e it  m u ta ttá k -e  b e , v a g y  h o g y  
e s z e r e n c s é t le n s é g  a  c sá sz á rb a n  uj c lle n tá llá s i e rő t  
k e lte tt -e  fe l. A  c sá s z á r  b a r á tsá g o s  m o s o ly ly a l f o g a 
d ott, m e g k ö s z ö n te  lá to g a tá so m a t  s k é z m o d u la tta l  
in te t t  e g y  sz é k r e , m e ly  n é h á n y  lé p é sn y ir e  v o lt  
a ttó l, a m e ly b e n  ö h e ly e t  fo g la lt .

* (Amazon sereg.) A  „J o u rn . d es  H e b .“ a z o n  
t e r v  e llen , h o g y  P á r ia  n ő ib ő l e g y  v é d ő  s e r g e t  
á llít sa n a k , a  k ö v e tk e z ő  m ó d o n  k e l k i :  „ N e v e s 
sü n k  rajta , d e  e g y sz e r s m in d  fü ty ü ljü k  is  k i. A z  
id ő  so k k a l k o m o ly a b b  é s  ü n n e p é ly e s e b b , h o g y  i l y  
ta r k a  j e le n e tn e k  és p a r ó d iá n a k  e n g e d jü k  á t  
m a g u n k a t. A z o n  tr a g ik a i j e le n e tb e n , m e ly b e n  m i 
j e le n le g  a v i lá g  é s  j ö v ő  e lő tt  fö llép ü n k , n e  tű r jü k  
el, ép en  a n ő k  ir á n t i t is z te le tb ő l, h o g y  n ő in k ,  
a n y á in k , n ő v é r e in k , le á n y a in k , n e v e ts é g e s  s z e r e 
p e t  já tsz a n a k . E  n a p o k b a n  o lv a s tu n k  e g y  b iz o 
n y o s  B e lly  á lta l k iá l l í to t t  fö lh ív á st , m e ly b e n  e z e n  
ur h e ly is é g e t  k é r  e g y  a m a zo n  z á sz ló a lj fö ls z e r e 
lésére . A  b o u le v a r d o k  n a g y s z á m ú  e m b e r v a d á s z a i  
és a m a z o n a in a k  a  fo r g a lo m b ó l e ltü n te té s é v e l a z t  
h isz sz ü k , h o g y  n e h e z e b b  le sz  s z e m é ly t , m in t  h e ly i 
s é g e t  ta lá ln i. A z o n  n ő i k o m ité , m e ly  a T r ia t - fé le  
te s tg y a k o r ló  in té z e tb e n  g y ű lt  ö ssze , v a la m in t  a  
B e l ly  á lta l s z e r v e z e t t  z á sz ló a lj  m ás n a d r á g o t  é s  
f e g y v e r t  k ív á n , h o g y  a  sá n c o k r a  m en jen . Ali a z t  
k é r d jü k  eze n  u r a k tó l és B e l ly tó l,  az  a m a zo n  tá b o r 
n o k tó l:  F a r s a n g b a n  v a g y u n k -e  V J ó l v a n -e  a  p i l 
lá n á l  h a s o n ló " tr é fá k r a  v á la s z tv a  V É s  h a  s z á n d é 
k u k  c sa k u g y a n  k o m o ly a b b  v o ln a , m in t  e sz m é jü k ,  
k é r jü k :  n in e s -e  m é g  P á r iá n a k  e lé g  v é d ő j e ? “

* (Egy vitéz hadvezér) és  b á tor  k a to n a , L e e  
tá b o rn o k  halt, m e g  A m e r ik á b a n . R ó sz  ü g y n e k  
szo lg á lt , m id ő n  18<> 1-b en  a r a b s z o lg a s á g  fe n ta r -  
tá sa  m e lle tt  k a r d o s k o d o tt , d e  je lle m e , h a d v e z é r i  
te h e ts é g e  é s  s z e m é ly e s  v ité z s é g e ,  m e ly  u tó b b ir ó l  
k ü lö n ö s e n  R ic h m o n d  v é d c lm e z é s e  te sz  b iz o n y s á 
g o t, h ír e ssé  t e t t é k  n e v é t  s e lle n fe lé n e k  e lis m e r é s é t  
is  k iv ív tá k  szám ára . A  h á b o rú  b e fe je z ése  u tá n  v is z -  
sza v o n u ltsá g b a n  é lt  s u to lsó  é v e i t  m in t e g y  v ir g i 
n ia i is k o la ta n á c s  e ln ö k e  tö lté .

Szerkesztői üzenet.
Mádra: ,,A  mádi szegedi bünkrónika előfizetői“ — 

aláírással a ,,Hazánk és K ülföld“ szerkesztője, nevére 
eimezve egy k is levelezési lapon egy csomó gorom basá
got és fenyegetést kapott, mert Mádon nem kapják meg 
a „Szegedi bünkrónikát,“ melyre pedig előfizettek. 
A zt már m egszoktuk, hogy a szerkesztőket m indenféle 
privát m egbízásokkal halmozzák el, de arra még hosszas 
szerkesztői pályáinkon nem volt eset, hogy ily  hangon 
kérdezősködtek volna tőlünk valami dolog felő l, a mi 
nem ránk tartozik, s egyedül jó  vagy rósz kedvünktől 
függ utánajárni. Igen is megkaptuk ,,m ádiak“ -nak múlt 
hóban intézett kérdését is a , ,Szegedi bíínkronika“ felö l, 
de nem volt rá kedvünk felelni, mert az is igen követelő  
hangon kérdezősködött. Tessék oda fordulni mádi neve- 
lctlcneinknek, a honnan előfizetést hirdettek a reklamált 
munkára, m elyről e lapok szerkesztője azt sem tudja, 
hogy ki szerkeszti ; ott aztán felvilágosítást nyerhet ,,a  
birkatürelmű, jámbor, fizető publikum ,“ mint a hozzánk  
érkezett gorombáskodás nevezi a névtelen levél íróit, ha 
ugyan többek nevében íratott. E lapok szerkesztője 
soha sem hirdetett előfizetést a ,,Szegedi bünkrónikára,“ 
s az ennek meg nem jelenéséért történt otromba m egtá
madást hajlandó annak tulajdoni tani, hogy talán Mádon 
igen jól ütöttek ki az idén is a hajdan hires szüretek, 
a minek örülünk is a többi mádiak érdekében. Csakis 
ebből magyarázhatjuk, hogy még az előfizetési pénzt is 
tőlünk kérik vissza nagy fenyegetések közt.
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